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Great Expectations        أِبي وج١شح 

By Charles Dickens 

Characters of the novel 
Philip Pirrip ”Pip” A young man . the main character 

Joe Gargery Pip's friend, the blacksmith who was married to Pip's sister 

Miss Havisham a rich, elderly lady 

Estella Miss Havisham's adopted daughter  

Orlick a man who works for Joe Gargery at the blacksmith attacked 

Pip's sister 

Mr Jaggers      a lawyer 

Herbert Pocket a relative of Miss Havisham; Pip's friend in London 

Matthew Pocket Miss Havisham's cousin; father of Herbert Pocket; Pip's 

teacher in London 

Biddy friend to Pip. She married to Joe later 

Mr Wemmick Mr Jaggers' clerk 

Mr Clarriker a businessman; Herbert Pocket's employer 

Magwitch  “Provis” the convict Pip helped to escape Provis escape, previously 

known as „Magwitch' Pip's benefactor Estella's father 

Compeyson a dishonest person Miss Havisham's ex-fiancé 

Arthur Compeyson's friend 

Bentley Drummle someone Pip knows in London who married to Estella. 

Mr Wopsle a friend of Joe Gargery 

Molly Mr Jaggers' housekeeper and Estella‟s mother. 

Mr and Mrs Whimple , 

Clara Whimple 

the family that Provis lives with 

 

Startop Pip's friend 

Uncle Pumblechook Pip's uncle 
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Great Expectations        أِبي وج١شح 

Chapter 7 

 

Before you read 

● What has happened so far? 

● What do you think might happen next? 

Early the next morning, at the gate to Miss 

Havisham‟s house, I had an unpleasant 

surprise. Orlick let me in. He told me that he 

now. I felt gatekeeper‟s Havishamwas Miss  

worried and I went to see her at once. 

As I entered her room, I found that neither 

she nor her house had changed at all since 

my last visit more than a year ago. 

Then I noticed an elegant lady sitting next 

to Miss Havisham. When she looked up and 

I could see her face, I realised it was Estella! 

She was more beautiful than ever, but she 

made me feel like a poor working boy 

again. „Has Estella changed much, Pip?‟ 

asked Miss Havisham.„Yes, at first, I didn‟t 

recognise her,‟ I began. 

„But now I can see… 

„What? Please don‟t say that she is the 

Estella 

 في وقت مبكخ مغ صباح الضػـ التالي ، عشج بػابة 
 ، كاف لي مفاجئة غضخ سارة ىافيذاـ الدضجة مشدؿ

 بالجخػؿ. أخبخني أنو أورليظ . سسح لي
 . شعختىافيذاـالآندة  حارس بػابة اصبح
 .وذىبت لخؤيتيا عمى الفػر بالقمق

 عشجما دخمت غخفتيا ، لع أجج أي مشيسا
 نتاعمى الإشلاؽ مشح أف ك ىي ولا مشدليالا  تغضخقج 

ثع لاحطت سضجة أنيقة  .آخخ زيارة مشح أكثخ مغ عاـ
. عشجما نطخت إلى ىافيذاـ الدضجة  بجػارتجمذ 

 تكان يااستصعت رؤية وجييا ، أدركت أنعمى أ
 كانت أجسل مغ أي وقت مزى ، لكشيا !استيلا

 .شي أشعخ وكأنشي صبي عامل فقضخ مخة أخخى تجعم
 "؟ بضب يا كثضخًا إستيلا"ىل تغضخت 

"نعع ، في البجاية ، لع أتعخؼ  .ىافيذاـ الدضجة تسأل
 "... لكغ الآف أستصيع أف أرى " ."عمضيا

 التي تعخفيا استيلاماذا؟ مغ فزمظ لا تقل أنيا '
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you knew!‟ Miss Havisham said, annoyed. 

„That Estella was proud and rude to you. 

Don‟t you remember?‟ 

„Well, perhaps, but it was a very long time 

ago,‟ I said, not quite sure of myself. 

Estella agreed with Miss Havisham that she 

had been unkind to me. 

„Has Pip changed?‟ Miss Havisham asked 

her. 

„Very much,‟ Estella replied. 

Miss Havisham laughed, and told us to walk 

together in the garden. 

, Igentleman„As you have become a fine  

expect you have new friends,‟ Estella said. 

„The ones you had in the village wouldn‟t be 

good enough now, would they?‟ 

I agreed with her. And at that moment, I 

made the decision not to see Joe again. 

„Do you remember when you were cruel to 

me?‟ I asked Estella. 

She looked at me in surprise. 

„You made me sad then,‟ I told her. 

„I don‟t remember,‟ she replied. „But, you 

know, 

I have no heart; I am neither kind nor good!‟ 

As she spoke, she reminded me of 

someone, 

but I did not know who it was. I forgot the 

idea, thinking instead how beautiful she 

was. 

But she was still so cold! 

Later, when I was alone with Miss Havisham, 

I told her that everyone must love Estella. 

„Love her! Love her! Love her!‟ Miss 

Havisham replied. „If she is cruel, love her! 

If she breaks your heart, love her! I made 

her what she is – to be loved!‟ 

Then she whispered, „I‟ll tell you what real 

love is! It is giving your heart to someone 

completely – just as I did!‟ 

 .، مشدعجة ىافيذاـقالت الآندة 
 .كانت فخػرة ووقحة معظ إستيلاأف "

 ألا تتحكخ؟
 ا شػيلًا ججًاوقتً قبل حدشًا ، ربسا ، لكشو كاف "

 .، "قمت ، لدت متأكجًا تسامًا مغ نفدي
 عمى أنيا ىافيذاـمع الآندة  إستيلااتفقت 

 .بالشدبة لي ةقاسي تكان
 "؟بضب "ىل تغضخ ىافيذاـسألتيا الآندة 

 .": "كثضخًاإستيلاأجاب 
 وقالت لشا أف نسذي ىافيذاـضحكت الآندة 
 .معًا في الحجيقة

تػقعت أف يكػف لجيظ ،  رجل نبضلبسا أنظ أصبحت "
 .استيلا تأصجقاء ججد ، قال

 تمظ التي كانت لجيظ في القخية لغ تكػف "
 بسا فيو الكفاية الآف ، أليذ كحلظ؟ ةجضج

 اتفقت معيا. وفي تمظ المحطة ،
 .القخار بعجـ رؤية جػ مخة أخخى  تاتخح

 .إستيلاا؟ سألت ىل تتحكخ عشجما كشت قاسية"
 .فاجأةتنطخت إلي م

 .""لقج جعمتشي حديشًا بعج ذلظقمت ليا: 
 فأجابت: "لا أتحكخ". 'لكشظ تعمع،

 !جضجةولا  ةليذ لجي قمب؛ أنا لدت شضبً 
 عشجما كانت تتحجث ، ذكختشي بذخز ما ،

 لكشي لع أعخؼ مغ ىػ. لقج ندضت
 .بجلًا مغ ذلظ كع كانت جسضمة مفكخافكخة ، ال

 !لكشيا كانت لا تداؿ باردة ججا
 ، ىافيذاـحجي مع الآندة لاحقًا ، عشجما كشت و 

 .إستيلاأخبختيا أف الجسيع يجب أف يحب 
. "إذا كانت ىافيذاـ ة الدضجةاحبيا! احبيا! أحبيا! رد'

جعمتيا إذا كدخت قمبظ ، أحبيا! لقج !قاسية ، أحبيا
 !ةأف تكػف محبػبً  -عمي ما ىي عميو

 حكيقيال الحب ثع ىسدت ، "سأخبخؾ ما ىػ
 عصي قمبظ لذخز ماتإف ىػ ! 

 !تسامًا كسا فعمت -تسامًا 
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She fell back in her chair with a loud cry. 

As I tried to help her, there was a knock on 

the door and Mr Jaggers entered. I did not 

know why he had come, but Miss Havisham 

almost at once. recovered 

„Do come in, Mr Jaggers,‟ she said. 

She was obviously expecting him, and 

thanked him for arriving on time. 

That evening, as we all ate dinner together, 

I noticed that Mr Jaggers did not look at 

Estella at all. But she looked at him often. It 

gave me a strange feeling. 

As soon as possible, I told Mr Jaggers how 

worried I was to see Orlick again. I was sure 

that Miss Havisham was not safe with him as 

her gatekeeper. 

„Leave it to me!‟ he replied, and he 

promised to dismiss Orlick. 

Estella planned to visit London soon, and I 

had agreed to meet her off the coach when 

she arrived. I was secretly delighted and 

could not sleep that night. 

„I love her! I love her! I love her!‟ I thought, 

again and again. I was now sure that Miss 

Havisham wanted me to marry Estella. 

In the morning, as I took a walk through the 

village, I saw several people that I knew.  

I did not speak to any of them, however; 

 I was too proud of myself and my new life. 

 I also kept away from Joe, but feeling guilty 

that I had not seen him, I sent him a present 

before I left. 

On my return to London, 

 I told Herbert about my feelings for Estella. 

„I adored her before, 

but I adore her twice as much now!‟ I said. 

„She will make you unhappy,‟ he replied. 

„You should try to forget her!‟ 

I knew that would be impossible. 

 

 .عمى كخسضيا برػت عاؿ  مغ سقصت 
 ىشاؾ شخؽ  عشجما حاولت مداعجتيا ، كاف

 . لع جاغخزالباب ودخل الدضج عمي 
 ىافيذاـأعخؼ لساذا أتى ، لكغ الآندة 

 ."جاغخزقالت: "تعاؿ يا سضج  .تقخيبا مخة واحجة تتعاف
و عمى تشكخ  مغ الػاضح أنيا كانت تتػقعو ، و

 .لو في الػقت السحجدوصػ 
 في ذلظ السداء ، بضشسا كشا نتشاوؿ العذاء معًا ، أنا

 إستيلالع يشطخ إلى  جاغخزلاحطت أف الدضج 
 مسانت تشطخ إليو كثضخًا.عمى الاشلاؽ. لكشيا كا

 .شعػر غخيب أعصاني
 كيف جاغخزفي أقخب وقت مسكغ ، أخبخت الدضج 

 كجامخة أخخى. كشت متأ أورليظ مغ رؤية اكشت قمق
 .كبػاب ليا لع تكغ آمشة معو ىافيذاـأف الآندة 

 .أورليظ وعج بإقالة "!أجاب: "اتخكو لي
 لديارة لشجف قخيبًا ، وأنا إستيلاخصصت 

 عشجما حافمةعمى مقابمتيا خارج ال توافق
 وؿ اتسكغ وصمت. كشت مدخورًا سخًا 

 .في تمظ المضمة مغ الشػـ
 !أنا أحبيا! أنا أحبيا! أنا أحبيا'

 الاندةبعج مخة. أنا الآف متأكجة مغ أف  مخة
 .إستيلاأف أتدوج مغ شي تأراد ىافيذاـ

القخية ، رأيت  في الرباح ، بضشسا كشت أتجػؿ في
تحجث مع أي ا لعمغ الأشخاص الحيغ أعخفيع.  العجيج

وحياتي الججيجة. بشفدي  افخػر  مشيع. انا ايزا كشت
 الحنبجػ ، لكششي أشعخ ب بعضجًا عغ وضممتأنا أيزا 

 .أغادراف  لع أره ، لقج أرسمت لو ىجية قبللاني 
 عغ ذلظ ىخبختعشج عػدتي إلى لشجف ، أخبخت 

 . لقج عذقتيا مغ قبل ،إستيلامذاعخي تجاه 
 !قمت: لكشي أعذقيا مختضغ الآف

 أجاب: "سػؼ تجعمظ غضخ سعضج". 'أنت
 !حاوؿ نديانياتيجب أف 

 .كشت أعمع أف ذلظ سيكػف مدتحيلاً 
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When Estella arrived in London, some weeks 

later, I thought once again that she 

reminded me of someone. 

„But who could it be?‟ I asked myself. 

Estella climbed out of the coach. In her 

new coat, she seemed more beautiful than 

ever before. She stood outside the inn while 

I brought her luggage to her. Then I asked 

where she was going. 

„I am going in a carriage to Richmond,‟ she 

answered, „and you are coming with 

me.You must take this purse and pay for 

everything! We are not free to do what we 

want, you know; we have to follow our 

instructions.‟ She did not seem annoyed that 

I was going with her, however. 

While we waited for a carriage to arrive, we 

went into the inn to drink some tea. The 

room that we sat in was dark and gloomy, 

but I was happy because Estella was with 

me. Then Estella told me that she would 

be staying with a wealthy lady, who would 

be paid to introduce her to suitable people 

in London. 

„Do you like your teacher, Mr Matthew 

Pocket?‟ she asked, after a few moments. 

„As much as I could like anyone who is not 

you!‟ I replied. „You silly boy!‟ said Estella, 

„how can you say that? To return to Mr 

Matthew Pocket; I am sure that he is a 

much better person than some other 

members of his family! They are Miss 

Havisham‟s relatives, you know, and 

they are jealous of you. I have heard them 

complain about you! But Miss Havisham 

refuses to discuss you with them, so they 

cannot influence her.‟ A carriage soon 

arrived, and we set off to Richmond. 

On the way, we saw the walls of 

Newgate Prison. 

 بزعة أسابيع بعجإلى لشجف ، إستيلاصمت عشجما و 
 شيفي وقت لاحق ، اعتقجت مخة أخخى أنيا ذكّخت

 "سألت نفدي: "لكغ مغ يكػف؟ .ذخز ماب
 فيبجت أكثخ جسالا  . حافمةمغ ال إستيلا تقفد 

 .مغ أي وقت مزى ججيجال يامعصف
 وقفت خارج الشدؿ بضشسا أحزخت

 الأمتعة ليا. ثع سألت أيغ ىي
 .ذاىب

 ،" ىي ريتذسػنجىب في عخبة إلى أنا ذا"
 : وأنت قادـ معي أنتبتأجا

 يجب أف تأخح ىحه السحفطة وتجفع ثسغ كل شيء!
 شاض، كسا تعمع ؛ عم جينحغ لدشا أحخارً ا في فعل ما نخ 

 . "ومع ذلظ ، لع تكغ تذعخساتشايأف نتبع تعم
كشا نشتطخ  شساضمعھا. ب ذاىبلأنشي كشت  بالاندعاج

 لذخب بعس الشدؿإلى وصػؿ عخبة ، ذھبشا 
مطمسة وقاتسة ،  ھاض. كانت الغخفة التي جمدشا فالذاي

 كانت معي. ثع لايإستلأف  جًاضلكششي كشت سع
، والتي  ةيثخ  جةضمع س عيأنھا ستك لايإست أخبختشي

في  غضلأشخاص مشاسب سھايستجفع لھع مقابل تقج
 .لشجف
 جضبعج بزع لحطات "ھل تحب معمسظ الد شيسألت

 أف أحب أي عي" أجبتھ "بقجر ما أستص؟تضبػك ػضماث
 أنت!"  خؾضغ شخز

 ! في: "أنت فتى سخلايإستقالت 
 جضأف تقػؿ ذلظ؟ لمعػدة إلى الد سكشظي فيك

 خض؛ أنا متأكج مغ أنھ شخز أفزل بكث تضبػك ػضماث
 مغ بعس أفخاد عائمتھ! أنھع ھع أقارب الآندة

 مشظ.  غاروف ي، كسا تعمع ، وھع  ذاـيھاف
 ذاـيھاف! لكغ الآندة مشظ ذتكػف يع لقج سسعتھ

 معھع ،  سشاقذتظتخفز
. "وصمت عخبة بدخعة ، ھاضعم خضالتأث سكشھعيلحلظ لا 

ججراف سجغ  شايرأ قي. في الصخ تذسػنجير وانصمقشا إلى 
 . تضػجضن
 



                                                                                               

 

7 
 

                                                           

Great Expectations 

I told Estella that Mr Jaggers visited 

his clients there, and knew all the 

secrets of that terrible place. 

„He knows the secrets of every 

place, I think!‟ Estella replied. „I have known 

him for most of my life, but I know him no 

better now than I did when I was a small 

child. How well do you know him?‟ she 

asked. „I have had dinner at his house,‟ I 

said. „That must be a very interesting place,‟ 

replied Estella. Just then, our carriage 

passed under a street light and I knew 

again that she reminded me of someone. 

We continued our journey, passing Mr 

Matthew Pocket‟s house in Hammersmith on 

the way. I invited Estella to visit me there, 

and she told me that I was expected to call 

on her, in Richmond. 

„And, Pip,‟ she sighed, „Miss Havisham wants 

me to write to her often, to say how I am, 

where I have been, and what I have worn. 

She has given me nearly all of her jewellery, 

you know!‟ This was the first time that Estella 

had called me Pip! 

I was delighted, and thought it would be 

wonderful if I married Estella and lived in 

Richmond with her. But in my heart, I knew 

the truth; Estella would never make me 

happy. 

 

زار زبائشھ ھشاؾ ،  جاجخز جضأف الد لايإستأخبخت 
 وعخؼ كل

كل مكاف أسخار  عخؼي و. "إنبضذلظ السكاف الخھ أسخار
 و. "لقج عخفتلاياست ت، عمى ما أعتقج "!أجاب

الآف أفزل مسا كشت  و، لكششي لع أعخف اتييح شػاؿ
 : ما مجىشيا. سألت خً ضعشجما كشت شفلاً  صغ وأعخف

 ؟وب معخفتظ
 كػف يأف  جبي". "وقمت: "لقج تشاولت العذاء في مشدل 

 :لايإست تأجاب ." ةيلمغا ھحا مكانًا مستعًا
مخت عخبتشا تحت ضػء الذارع وعخفت مخة بعج ذلظ ،  

رحمتشا ، مخورا  واصمشا . أخخى أنھا ذكختشي بذخز ما
. قيفي الصخ  ثضھامخسسفي  تضبػك ػضماث جضبسشدؿ الد

مغ  و، وأخبختشي أن ھشاؾ ارتييلد  لايإستدعػت 
 .تذسػنجير الستػقع أف أترل بھا في 

 ذاـيھاف، الآندة  بضب ايتشھجت قائمة " 
 أنا ، فيا ، لأقػؿ ك خً ضأكتب لھا كثأف  جنييتخ 
 كشت ، وماذا كشت أرتجي. غيوأ 
، كسا تعمع!  بًايتقخ  مجػھخاتھا عيلقج أعصتشي جس 

 لايإست ھاضف شيي'كانت ھحه ھي السخة الأولى التي تشاد
 ، سخرت!لقج  بضب

 لايإستمغ الخائع أف أتدوج مغ  كػف يس وأن واعتقجت
 .تذسػنجير معھا في  ريوأع

 قمبي عخفت لكغ في 
 .أبجًا جًاضسع لايإست. لغ تجعمشي قةيالحك
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Exercise on chapter 7  
 

Complete the sentences with these words from the story. 
 

 

 

 
 

1- My sister looked very ............................................. in her new long, black dress. 

2- I‟m very ........................................... of my cousin because she‟s just got a new 

tablet. 

3- I was so shocked when we won the competition. I needed a few minutes to....... 

4- The job of a ............................................. is to open and close a gate, to decide who 

can enter the property. 

5- I absolutely ............................................. my aunt. She‟s one of my favourite people. 

6- Don‟t worry about anything at all. Just ............................................. . 

7- You don‟t have to............................................., no one can hear us. 

8- We were warned to ............................................. that part of the city at night. 

9- Sara is a ............................................. of mine. She comes to my salon every week to 

get her hair done. 

10- We‟re planning to ............................................. Robert from his position because he 

isn‟t doing a very good job. 

11- I‟m going to decide for myself which job I want to do and I won‟t let anyone else 

............................................. me. 

Work in pairs. Discuss the questions. 

1 How does Estella explain the way she behaved towards Pip? 

……………………………………………………………………………………………………. 

2 What does Pip decide about Joe? 

……………………………………………………………………………………………………. 

3 Pip says Estella reminds him of someone, but he doesn‟t know who. Who do you 

think it might be? 

……………………………………………………………………………………………………. 

 

 

Answer the following questions: 

1. Why do you think Pip was shocked when he saw Estella again?  
Because Estella was more beautiful than ever. . 

2. What do you think about Pip‟s decision not to see Joe again? Why? 

It was wrong because Joe was a kind person who loved Pip very much. 

adore -  client  - dismiss  -  elegant  -  gatekeeper – influence  -  jealous -  

keep away from -  leave it to me -  recover -  whisper 
 

Longman critical thinking questions 
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3. “She will make you unhappy. You should forget her.” Who says this to Pip and Why? 

Herbert. Because he knew Estella was cruel.  

4. “I expect you have new friends. The ones you had in the village wouldn’t be good 

enough now, would they?” Why did Estella say this and do you think it is true? Why?  

She says this because Pip is now a gentleman. .I think it is true, because Pip does not 

want to see Joe or people from the village now. 

5. “If she is cruel, love her! If she breaks your heart, love her! I made her what she is – 

to be loved!” Why do you think Miss Havisham wants people to love Estella when she 

is so cruel?  

She wants people to feel the same as she did, when her cruel fiancé left her. 

6. “We are not free to do what we want, you know; we have to follow our instructions.” 

Whose instructions do you think Estella is talking about, and why are they not free?  

Miss Havisham gave the instructions.  She wanted to control them. . 

 7. Why do you think some of Havisham‟s relatives, the Pockets, were jealous of 

Miss Havisham helped Pip, although he was not her relative. 

8. Estella proved to be a bad character. Explain. 

She advised Pip not to see the village people again. . 

9. Pip’s character was not strong. Illustrate.Estella had a great influence over Pip. 

Explain. . 

Estella advised him not to see Joe again and he agreed. 

10. Pip cared about Miss Havisham. Explain. . 

He told Mr Jaggers that Miss Havisham was not safe with Orlick as gatekeeper. 

11-If you were Miss Havisham, would you take your revenge on men or try to do 

good and forget the past? Why? 

- I'd try to overcome this bad experience to move on, but I won't forget it as it taught 

me a lesson: not to blindly trust others. 

12-Do you like Estella‟s character? Why? 

- No, She didn't have a normal childhood. Miss Havisham had used her to break 

men's hearts, so she was cold, conceited and cruel despite her matchless beauty. 
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Chapter 8  

 
Before you read 

● What makes a good, or a nice, person? 

● Is Estella a good person? Why? Why not? 
  I did not understand Estella, or my feelings 

for her. My future in London and what my 

expectations might bring were also uncertain. 

I knew that I had changed, and not for the 

best, since I had met Mr Jaggers and learnt that 

I was to become a gentleman. I sometimes 

wished that I had never met Miss Havisham. 

I also felt guilty for two reasons: I had not 

visited Joe, and I had been extravagant, 

encouraging Herbert to spend more money 

than he should. We had both become 

members of The Finches – an expensive 

gentlemen‟s club where we ate large dinners 

and had discussions with some of the other 

members – including Bentley Drummle. 

Herbert and I often returned to our lodgings 

after midnight, and woke up late. 

After visiting my teacher in Hammersmith, 

I often went to Richmond so that I could 

see Estella. I still hoped that she would fall 

in love with me, but I usually felt unhappy 

when we were together. 

Once, when I took Estella to visit Miss 

Havisham, they had a terrible argument. I had 

felt sorry for Miss Havisham as she sighed and 

complained to me that Estella was a proud, 

hard woman, with a cold heart. 

„You should know,‟ replied Estella, „because I 

am what you made me!‟ 

If Estella had a cold heart, she hid it well. 

The wealthy woman, who Estella lived with 

in Richmond, had introduced her to many 

people in London and she now had many 

admirers. I was jealous of them all, especially 

Bentley Drummle. He was stupid, arrogant 

and ugly, and I was sorry that she knew him. 

أٚ ِشبػشٞ ردب٘ٙب. وبْ  لا١ئعزٌُ أفُٙ 

رٛلؼبرٟ  ِٗغزمجٍٟ فٟ ٌٕذْ ِٚب لذ ردٍج

 . وٕذؼًب٠ِإوذ أ ش١غ

ٌلأفؼً ، ِٕز  ظ١، ٌٚ شد١إٟٔٔ لذ رغ أػشف

ٚػٍّذ إٟٔٔ  خبخشص ذ١أْ لبثٍذ اٌغ

ألا أٌزمٟ  بٔب١ًأز ذ١. رّٕلا١ٔج عأطجر سخلا

ثبٌزٔت  ؼًب٠ِطٍمبً. شؼشد أ شب١َ٘بفثب٢ٔغخ 

 ٌُ أصس خٛ ، ٚوٕذ :١ٌٓغجج

ػٍٝ ئٔفبق أِٛاي  ٘شثشد ذ، ٚشدؼ ِغشفبً

ًٛ ا فٟ ٕجغ٠ٟأوثش ِّب  . أطجر ولأب ػؼ

 اٌفٕزشض ٔبدٞ

 زٕبٚئ ث١ثب٘ع اٌثّٓ ز ١ًٚ٘ٛ ٔبدٍ ٔج -

ِٕبلشبد ِغ ثؼغ  ٔدشٞا ٚ شً ١ػشبءًا وج

 الأػؼبء

. غبٌجبً ِب دساًِ ثٕزٍٟثّب فٟ رٌه  - ٠ٓا٢خش

ثؼذ ِٕزظف  ِغىٕٕبػذد أٔب ٚ٘شثشد ئٌٝ 

 ، ١ًاٌٍ

أعزبرٞ فٟ  بسح٠ِزأخشً ا. ثؼذ ص ٔغز١معٚ

، غبٌجبً ِب وٕذ أر٘ت ئٌٝ  ث١٘بِشعّ

. ِب لا١ئعز خ٠سؤ ِٓ ززٝ أرّىٓ زشّٛٔذ٠س

صٌذ آًِ أْ رمغ فٟ زجٟ ، ٌىٕٕٟ ػبدح ِب 

 ِشح اشؼش ثبٌسضْ ػٕذِب وٕب ِؼبً. رادوٕذ 

ا٢ٔغخ  بسح٠ٌض لا١ئعز، ػٕذِب اططسجذ 

. ٌمذ جخ١ِٕبلشخ س٘ ّٙب٠ٌذ ، وبْ شب١َ٘بف

لأٔٙب  شب١َ٘بفا٢ٔغخ  ػٍٝ شؼشد ثبلأعف

دائّب ِب رىْٛ  لا١ئعزرٕٙذد ٚشىذ ٌٟ أْ 

 .لٍت ثبسدراد ٚ خ١اِشأح فخٛسح ٚلبع
أْ رؼشفٟ ، لأٔه ِٓ  دت٠: `` لا١ئعز أخبثذ

ثبسدًا ، فمذ  لا١ئعزطٕؼزٕٟ! '' ئرا وبْ لٍت 

 .ذًا١خ ٗأخفز
ِؼٙب فٟ  لا١ئعز ، اٌزٟ ػبشذ خ٠اٌثش اٌّشأح

ِٓ إٌبط  ش١، ػشّ فزٙب ػٍٝ وث زشّٛٔذ٠س

ِٓ  ش١ا٢ْ اٌىث ٙب٠ٌذ فٟ ٌٕذْ ٚأطجر

،  ؼب١ًُِٕٙ خّ شح١ثبٌغ. شؼشد ١ٓاٌّؼدج

 ب١ً . ٌمذ وبْ غجثٕزٍٟ دساًِخبطخ ً 

 ٗ ، ٚوٕذ آعفبً لأٔٙب رؼشف سًب١ٚلج ِٚزغطشعًب
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One day, I told her how sad I was that she 

encouraged Drummle to visit her. 

„You know that I want to trick all of my 

admirers,‟ she replied. „All of them, apart 

from you!‟ 

At least Herbert and I were good friends, 

even though we were often in debt. As soon 

as we had paid off our old debts, new ones 

appeared. As Herbert had less money than I 

did, he soon owed more than me. 

Our extravagant life was interrupted one day 

when news came that my sister had died. 

Because she had been ill for so long and now 

lived so far away, I had almost forgotten about 

her; and although I was not sad, I was angry that 

her attacker had not been caught. And 

when I thought of Orlick, I wanted revenge. 

I returned home for the funeral and found 

the house full of neighbours, all dressed in 

black. As my sister was buried beside my 

parents, a bird sang high above us. 

Soon afterwards, Joe, Biddy and I were alone 

together. Joe was as good to me as ever, and 

Biddy was kind and patient. I was sorry that I 

had not visited them sooner. 

That evening, I went for a walk with Biddy. 

„What will you do now, Biddy?‟ I asked her, 

affectionately. „If you want any money…‟ 

„I‟ll tell you, Mr Pip,‟ she replied quickly. „I‟m 

going to be the teacher at our new village 

school! I know that I will enjoy it. After all, 

I learnt such a lot when I helped you with 

your lessons at my grandmother‟s school.‟ 

I was pleased for her.Then I asked about Orlick. 

„I am not sure what he does now,‟ she replied. 

„But I saw him by that tree on the night 

your sister died. I think I saw him there again 

tonight! But he has gone now.‟ 

So Orlick had attacked my sister, and now he 

was frightening Biddy! 

I promised that I would try to make Orlick 

leave the village. „And I will come to visit 

often,‟ I said. „I am not going to leave you 

and Joe alone!‟ 

„Are you sure that you will come often?‟ she 

asked, in a very quiet voice. 

، أخجشرٙب ثّذٜ زضٟٔ لأٔٙب  ٠َٛراد 

. سدد: "أٔذ رٙببس٠ص ػٍٝ دسًِشدؼذ 

ثٟ".  ١ٓخذاع وً اٌّؼدج ذ٠رؼٍُ إٟٔٔ أس

 !ػذان"وٍُٙ ، ِب 
 ١ٓم٠طذ ٚ٘شثشدالألً وٕذ أٔب  ػٍٝ

، ػٍٝ اٌشغُ ِٓ إٔٔب غبٌجبً ِب وٕب  ١ّ١ٓزّ

 ّخ٠اٌمذ ٕٛٔب٠د عذدٔب . ثّدشد أ٠ٕ١ِْٓذ

وبْ  ٘شثشدلأْ   . ٔظشً اذح٠خذ ٠ْٛظٙشد د

 أِٛاي ألً ِّب ٌذٞ ، عشػبْ ِب ٠ٌٗذ

اٌجب٘ظخ  برٕب١ثأوثش ِٕٟ. رٛلفذ ز ٕب٠ًِذ وبْ

ػٕذِب ٚسدد أٔجبء ػٓ ٚفبح أخزٟ.  ٠َٛراد 

 ٚلأٔٙب وبٔذ

خذًا  ذًا١ا٢ْ ثؼ ش١ٚرؼ ٍخ٠ٌفزشح ؽٛ ؼخ٠ِش

ش٘ب ؛ ٚػٍٝ اٌشغُ ِٓ ، فمذ وذد أٔغٝ أِ

، ئلا إٟٔٔ وٕذ غبػجب لأْ  ٕب٠زض إٟٔٔ ٌُ أوٓ

. ٚػٕذِب ١ٗػٍ مجغ٠  ٌُ  ٙب١اٌّؼزذٞ ػٍ

 . الأزمبَ ، أسدد ه١ٌساٚفىشد فٟ 

ٚٚخذد  اٌدٕبصحػذد ئٌٝ إٌّضي ٌسؼٛس 

 شرذ٠ْٚ، ٚوٍُٙ  شا١ْثبٌد ئب١ًإٌّضي ٍِ

. ػٕذِب دفٕذ أخزٟ ثدبٔت عٛداء ِلاثظ

ّٞ ، غٕٝ ػظفٛس فٛلٕب. ثؼذ رٌه ثٛلذ  ٚاٌذ

ثّفشدٔب ِؼبً.  ذ١ٞٚث ٚخٛ، وٕذ أٔب  ش١لظ

ٌٟ أوثش ِٓ أٞ ٚلذ ِؼٝ ،  ذًا١خ خٛوبْ 

 ٚطجٛسً ح. شؼشد فخ١ًٌط ذ١ٞث ٚوبٔذ

لإٟٔٔ ٌُ أصسُ٘ ػبخلا ً. فٟ رٌه  ثبلأعف

. عأٌزٙب ذ١ٞثاٌّغبء ، ر٘جذ فٟ ٔض٘خ ِغ 

" "ئرا ؟ذ١ٞث ب٠ا٢ْ  ١ٓعزفؼٍ : "ِبراثّٛدح

 أٞ أِٛاي ..." ٠ٓذ٠وٕذ رش

أخبثذ ثغشػخ: . ت١ث ذ١ع ب٠عأخجشن  

! ذح٠اٌدذ زٕب٠فٟ ِذسعخ لش اٌّؼٍّخ عأوْٛ

. ثؼذ وً شٟء ، ٌمذ ٙبث أػٍُ إٟٔٔ عأعزّزغ

فٟ دسٚعه فٟ  عبػذره ػٕذِب ش١رؼٍّذ اٌىث

ِذسعخ خذرٟ. "ٌمذ عشسد ِٓ أخٍٙب. ثُ 

 . فأخبثذ: "ٌغذه١اٚسٌعأٌذ ػٓ 

ِٓ ٗ ز٠ا٢ْ". "ٌىٕٕٟ سأ فؼ٠ٍِّٙب  ِزأوذح

أخزه.  ٙب١اٌزٟ ِبرذ ف ٍخ١رٍه اٌشدشح فٟ اٌٍ

! ٍخ١ِشح أخشٜ اٌٍ ٕ٘بنٗ ز٠أػزمذ إٟٔٔ سأ

أخزٟ ،  ه١أٚس٢ٌْ. 'ٌمذ ٘بخُ ر٘ت ا ٌٗىٕ

 ! ٌمذ ٚػذدذ١ٞث ف١خ٠ٚا٢ْ وبْ 

ػٍٝ ِغبدسح  ه١أٚسٌعأزبٚي أْ أخجش  إٟٔٔ

 ا". شً ١وث وُ . لٍذ: "ٚعأصٚسخ٠اٌمش

 ٌٓ أرشوه أٔذ ٚخٛ ٚزذوُ!" "

"ً٘ أٔذ ِزأوذ  خ٠عأٌذ ثظٛد ٘بدئ ٌٍغب

 ا؟" شً ١ِٓ أٔه عزأرٟ وث
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I was hurt. But in my heart, I was not sure 

that I would keep my promise. 

As I said goodbye to Biddy and Joe the next 

day, I realised that they knew me better than I 

knew myself. 

It would soon be my twenty-first birthday. 

I hoped that I would receive all of my 

fortune then, and discover the name of my 

secret benefactor. 

But when the day arrived, Mr Jaggers gave 

me a very extravagant present of five hundred 

pounds. He told me, however, that he could 

not answer any questions about my secret 

benefactor, nor could I send my thanks. He 

also said that he did not know when I would 

meet my benefactor. 

I realised then that it might be years before I 

would know the truth. 

By now, I was worried about Herbert. He did 

not earn enough money to pay his debts, and 

so I decided to use my five hundred pounds 

to help him. 

Mr Wemmick suggested that I used some 

of my money to help a merchant, called 

Mr Clarriker, with his business. In return, Mr 

Clarriker agreed to meet Herbert and 

offer him a well-paid job. Herbert was 

delighted, and accepted at once. When I 

saw how happy he was, it seemed that my 

expectations had done some good at last. 

Two years passed. Herbert and I moved to 

our new lodgings next to the river, and as I 

did not need a teacher any more, I no longer 

visited the Pocket family in Hammersmith. 

Herbert often travelled abroad for Mr 

Clarriker, and I missed him and hoped that 

he would soon return. 

One dark and stormy evening, when Herbert 

was away in France, I was reading by the fire 

in our lodgings. As the clock struck eleven, I 

shut my book. And then I heard it – a strange 

noise outside on the stairs. 

I held up a light and ran to see what it was. 

„Is someone there?‟ I called out. 

„Yes‟, came a man‟s voice, „I‟ve come to see 

Mr Pip.‟ 

 . ٌىٓ فٟ لٍجٟ ، ٌُذ٠ٌمذ رأر 

ا ِٓ إٟٔٔ عأفٟ ثٛػذٞ. ػٕذِب ِزأوذ أوٓ

اٌزبٌٟ ، أدسوذ  ١َٛفٟ اٌ ٚخٛ ذ١ٞثٚدػذ 

 ؼشف٠ٟٕٔٛأُٔٙ 

 ِّب ػشفذ ٔفغٟ أوثش

اٌسبدٞ  لاد١ِٞ ذ١ػ جب٠لش ى١ْٛع

. وٕذ أرّٕٝ أْ أزظً ػٍٝ وً ٠ٓٚاٌؼشش

 ، ٚأْ ٕٙب١ثشٚرٟ ز

اعُ اٌّزجشع اٌغشٞ. ٌٚىٓ ػٕذِب  أوزشف

 خ٠٘ذ خبغشص ذ١، لذَ ٌٟ اٌغ ١َٛٚطً اٌ

 رجٍغ خ٠٘ظخ ٌٍغبثب

لا  ٗ. أخجشٟٔ ، ِغ رٌه ، أٔب١ٙخٕ خّغّبئخ

 اٌّسغّٓالإخبثخ ػٍٝ أٞ أعئٍخ زٛي  ّٗى٠ٕ

 اٌغشٞ اٌخبص

 ؼًب٠ئسعبي شىشٞ. لبي أ ّى٠ٟٕٕ، ٚلا  ثٟ

. أدسوذ ثبٌّسغِٓزٝ عأٌزمٟ  ؼشف٠ئٔٙ لا 

 لذ ٗأٔ ٕٙب١ز

. ززٝ مخ١عٕٛاد لجً أْ أػشف اٌسم رّش

ِب  ىغت٠. ٌُ د٘شثشا٢ْ ، وٕذ لٍمب ثشأْ 

، ٌٚزا لشسد أْ ٠ٔٛٗد ٌغذاد ِٓ اٌّبي ىف٠ٟ

. ٌّٗغبػذر ١ٗأعزغً ِجٍغ اٌخّغّبئخ خٕ

 أْ اعزخذَ ه٠ّ١ٚ ذ١الزشذ اٌغ

 ذػ٠ٝ  ،  ربخشِٓ أِٛاٌٟ ٌّغبػذح  ثؼؼًب

، فٟ ػٍّٙ. فٟ اٌّمبثً ٚافك  ىش٠ولاس ذ١اٌغ

 ىش٠ولاس ذ١اٌغ

 فخ١ٚظ ١ٗٚػشع ػٍ ٘شثشدِمبثٍخ  ػٍٝ

ٚلجً اٌؼًّ  ذًا١عؼ ٘شثشدْ . وبذ١ثشارت خ

 .فٟ اٌسبي
، ثذا أْ رٛلؼبرٟ  ِٗذٜ عؼبدر ذ٠سأ ػٕذِب

. ِشد خ٠فٟ إٌٙب ش١لذ زممذ ثؼغ اٌخ

 عٕزبْ. أزمٍذ أٔب

ثدٛاس إٌٙش ،  ذ٠اٌدذ ِغىٕٕبئٌٝ  ٚ٘شثشد

ٚلإٟٔٔ ٌُ أػذ ثسبخخ ئٌٝ ِذسط ، ٌُ أػذ 

 أصٚس ػبئٍخ

 ٘شثشد. غبٌجبً ِب وبْ ث١٘بِشعّفٟ  ذ١ثٛو

،  ىش٠ولاس ذ١ئٌٝ اٌخبسج ِٓ أخً اٌغ بفشغ٠

. فٟ جب٠ًلش ؼٛد٠ٚأرّٕٝ أْ  أفزمذٖ ٚوٕذ

اٌّظٍّخ ٚاٌؼبطفخ ، ػٕذِب  بد١ئزذٜ الأِغ

، وٕذ ألشأ  فشٔغب فٟ ذًا١ثؼ ٘شثشدوبْ 

 ٕبس فٟ ِغىٕٕب. ػٕذِب دلذ اٌغبػخثدٛاس اٌ

 ح١ػد -أغٍمذ وزبثٟ. ثُ عّؼذ  11

ا ثبٌخبسج ػٍٝ اٌذسج. سفؼذ ػٛءً  ت٠غش

سٜ ِب وبْ . طشخذ ، "ً٘ ٚسوؼذ لأ

ِب؟" "ٔؼُ" ، خبء طٛد  شخض ٕ٘بن

 ." ت١ث ذ١اٌغ خ٠سخً ، "ٌمذ خئذ ٌشؤ
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„Is there something the matter?‟ I asked, 

worried now. 

„Nothing‟s the matter,‟ said the man as he 

came towards me. 

And then, I saw him: a man of about sixty, 

with dark, grey hair and a heavy, rough coat. 

He was clearly delighted to see me. I invited 

him in and he looked around. 

„I‟m glad you‟ve grown up, my boy!‟ he said. 

Suddenly, I realised that I knew him. 

It was as though the wind and rain had 

washed away the years since we had last met, 

in the graveyard where I had given him Joe‟s 

file and some food. He was Magwitch, the 

convict from the marshes all those years ago. 

„I have never forgotten what you did for 

me that day, Pip!‟ Magwitch said. „I was sent 

to Australia for life when they caught me 

afterwards. I‟ve been a sheep farmer there 

ever since, and have made a fortune.‟ 

„Your friend kept his promise,‟ I said. 

„He found me and brought me this.‟ Then I 

showed him the shiny new coin I had been 

given years before by the stranger at the 

village inn. Magwitch smiled and nodded. 

„I wanted to find you as soon as I arrived 

back in England,‟ Magwitch said, „so I wrote 

to Mr Jaggers and was given your address.‟ 

Seeing my astonished face, he said, „Yes, Pip, 

I‟ve made a gentleman of you! When you 

gave me the food and that file all those years 

ago, I decided that if I ever became rich, I 

would make you rich, too! I‟ve worked hard 

in Australia ever since, so that you won‟t need 

to work. I‟m your second father, Pip. You 

mean more to me than any son!‟ 

I didn‟t know what to say.  

 

 ، ٗ"ً٘ ٕ٘بن شٟء ِب؟" عأٌز

ِٕٟ: ـ لا  مزشة٠ا٢ْ. لبي اٌشخً ٚ٘ٛ  لٍمب

ِٓ ػّشٖ  ١ٓ: سخً فٟ اٌغزٗز٠شٟء. ثُ سأ

 ، ثشؼشٖ جب٠ًرمش

 خشٓ ١ًغبِك ِٚؼطف ثم سِبدٞ

. ز٠ِٟغشٚس ٌشؤ ٗأٔ ِٓ اٌٛاػر وبْ

زٌٟٛ. لبي: "أٔب  دٚٔظش ٌٍذخٛي ٗدػٛر

 ٌٚذٞ!" فدأح ب٠لأٔه وجشد  ذ١عؼ

. وبْ الأِش وّب ٌٛ أْ ٗإٟٔٔ أػشف أدسوذ

ٚالأِطبس لذ خشفذ اٌغٕٛاد اٌزٟ  بذ٠اٌش

 رٍذ آخش ِشح ، فٟ

ٚثؼغ  خِٛجشد ٗ ز١أػط ث١ز اٌّمجشح

ِٓ  اٌّسىَٛ،  زش٠ِبخٛاٌطؼبَ. ٌمذ وبْ 

 وً رٍه ّغزٕمؼبداٌ

: "ٌُ أٔظ زش٠ِبخٛ. لبي خ١اٌّبػ اٌغٕٛاد

!" ت١ث،  ١َِٛٓ أخٍٟ فٟ رٌه اٌ ٗلؾ ِب فؼٍز

 بح١ِذٜ اٌس ب١ئٌٝ أعزشاٌ ئسعبٌٟ "ٌمذ رُ

مذ وٕذ ِضاسع ػٕذِب أِغىٛا ثٟ ثؼذ رٌه. ٌ

، ٚخّؼذ ثشٚح.  ١ٓاٌس أغٕبَ ٕ٘بن ِٕز رٌه

ثٛػذٖ. "ٌمذ  مه٠لٍذ: "ٌمذ أٚفٝ طذ

 اٌؼٍّخ ٗز٠ثُ أس ٚخذٟٔ ٚأزؼش ٌٟ ٘زا."

لجً  زٙب١اٌلاِؼخ اٌزٟ رٍم ذح٠اٌدذ خ١اٌّؼذٔ

فٟ ٔضي  ت٠عٕٛاد ِٓ لجً اٌشخض اٌغش

ٚاثزغُ. لبي  زش٠ِبخٛ . اثزغُخ٠اٌمش

: `` أسدد أْ أخذن ثّدشد ػٛدرٟ زش٠ِبخٛ

 خبخشص ذ١ئٌٝ ئٔدٍزشا ، فىزجذ ئٌٝ اٌغ

ػٕٛأه. لبي: ػٕذِب سأٜ ٚخٟٙ  ٗز١ٚأػط

، ٌمذ طٕؼذ ِٕه  ت١ثاٌّز٘ٛي ، "ٔؼُ ، 

 سخلاً 

اٌطؼبَ ٚ٘زا اٌّجشد  ز١ٟٕ! ػٕذِب أػط لاً ١ٔج

،  ب٠ً ئرا أطجسذ ثش ِٕٗز عٕٛاد ، لشسد أٔ

 فغٛف أخؼٍه

ِٕز  ب١! ٌمذ ػٍّذ ثدذ فٟ أعزشاٌؼًب٠أ ب٠ً ثش

ج ئٌٝ اٌؼًّ. أٔب ، ززٝ لا رسزب ١ٓرٌه اٌس

. أٔذ رؼٕٟ ٌٟ أوثش ِٓ ت١ث ٚاٌذن اٌثبٟٔ ،

 .ِبرا ألٛيأٞ اثٓ! 'ٌُ أوٓ أػشف 
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Exercise on chapter 8 

Complete the summary using the words and phrases in the box. 

 

 

 

 

 

         Pip feels that he doesn‟t understand his feelings for Estella and his future in 

London also seems 1 .................................................................... In spite of this, he 

often visits Estella in Richmond and she tells him that she wants to trick all of her 

admirers  2 ....................................................Then Pip learns that his sister has died and 

he travels home for the funeral. He promises Biddy that he will visit them often, but 

3 ................................................................................................................ . Pip‟s 21st 

birthday arrives and Mr Jaggers gives him a present of £500 from his benefactor but 

4 ............................................................... Pip uses the money to help his friend Herbert. 

Then, one night, Pip meets Magwitch again and he is astonished to find out that he 

is actually his 5 ...................................................... He has made a fortune as a sheep 

farmer in Australia and wants to share his money with Pip because he 

6 ................................................................................................................ 

 

Work in pairs. Discuss the questions. 

1 Which of the events in this part of the story surprised you the most? Why? 

............................................................................................................................................. 

2 Do you think the events in this part of the story will have a positive or negative 

impact on Pip in the future? 

............................................................................................................................................. 

3 Looking back, were there any clues in the story which suggested who Pip‟s 

benefactor was? 

............................................................................................................................................. 

 

 

Answer the following questions: 

1. „You should know,‟ replied Estella, „because I am what you made me!‟ 

Do you think Estella was satisfied with the role she played with Miss Havisham? Why? 

- Yes, because the way she was brought up made her eager to break men's heart. 

2. Do you sympathise with Magwitch as a result of his assistance to Pip? Why? 

- Yes, because Magwitch loved Pip as his own son and tried to help him to become 

a gentleman later in life. 

benefactor -  doesn‟t tell him who it is  - except for him - means more to 

him than a son - neither of them believe that he will - uncertain 

Longman critical thinking questions 
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3. „I still hoped that she would fall in love with me, but I usually felt unhappy when 

we were together.‟ Why do you think Pip felt unhappy when they were together? 

- Because of Estella's nature and cold character. She always treated him as one of 

the commons and never seemed to share his love. 

4. „ You know that I want to trick all of my admirers,‟ she replied. „All of them, apart 

from you!‟ What do you think these words show about Estella‟s character? 

- Estella was brought up to despise  ٠سزمشmen but to use her beauty to attract them 

and then break their hearts. She was heartless towards men. 

5. If you were Pip, would you accept the assistance even if it were from a convict? 

Why? 

- Yes, because money would help me fulfill my expectations in life. 

6. Do you think Magwitch‟s character had any bright sides? If yes, what are they? 

- Magwitch was noble: Although it was Pip who did the stealing, Magwitch didn't 

not want the boy who has helped him getting into trouble. So he nobly takes the 

blame upon himself. 

7. Why do you think Pip didn‟t understand how he felt about Estella? 

- Pip felt deep in love with Estalla and looked forward to marrying her despite his 

being unhappy when they were together. 

8. What might have happened if Pip hadn‟t helped Magwitch? 

- He might have been arrested earlier by the police or he could have been killed 

by Compeyson. 

9. If you were Estella, who would you prefer: Pip or Bentley Drummle? Why? 

- I would prefer Bentley Drummle as he belonged to the upper class and he was 

wealthy. 

10. Do you think Pip was completely ungrateful to others? Why? 

- Yes, having been a gentleman, he was ashamed of his best friend Joe. 

- No, Because he had to give a hand to Provis, who had helped Pip to become a 

gentleman. 

11. Do you think Estella was right to be a tool in Miss Havisham's hands? Why? 

- Yes, Miss Havisham spoiled Estella and lavished  أغذلذ ػ١ٍٙبher with money and 

jewellery. so, she couldn't have disobeyed Miss Havisham. 
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Chapter 9 

 
Before you read 

● What is Pip’s opinion of Magwitch? 

● What is your opinion of Magwitch? 

Magwitch pulled my gold watch out of my 

pocket, and looked at the ring on my finger, 

and at my clothes and books. 

„What a fine gentleman you are now, Pip!‟ 

he said, happily. „Did you not think that I 

might be your benefactor?‟ 

„No, never!‟ I replied, horrified. 

„Only Mr Jaggers knew,‟ Magwitch 

continued. „But all the time I was in Australia, 

I was planning to return home – to see 

my gentleman!‟ My heart sank when I heard 

this news. Miss Havisham was not my 

benefactor after all, and so Estella was not 

meant for me! And this convict had made 

me leave Joe for a new life in London! I felt 

sad and ashamed. But worse was to come. 

Magwitch came close to me, and 

whispered, „The problem is, my boy, that I 

have a life sentence. If I am caught here, I 

will be put back in prison ’! What would I do 

with Magwitch? Where could he stay? I was 

upset by these and other questions that night 

while Magwitch slept well in Herbert‟s room. 

On the way downstairs to get a light, I fell 

over something. It was a man, crouching 

in the corner! When I asked him what he 

was doing he didn't reply and ran outside. 

، ونطخ  بيضمغ ج ةيساعتي الحھب تريماجػ أخخج 
 إلى الخاتع في إصبعي ، وإلى ملابدي وكتبي. قاؿ

 !"بضب ايلظ مغ رجل رائع أنت الآف  اي، " بدعادة
 الخاص بظ؟" السحدغ" ىل لع تكغ تعتقج انشي 

 جض: "الدتريماجػ مخعػبًا: "لا ، أبجًا!" تابع  وأجبت
لػقت الحي كشت ". "لكغ شػاؿ اعمعيوحجه مغ  جاجخز

 ، كشت أخصط لمعػدة إلى الػشغ ايفي أستخال ھضف
أمل عشجما  بةض!" أصبت بخرجمي الشبضل ةيلخؤ  -

 ھي ذاـيھافسسعت ھحا الخبخ. لع تكغ الآندة 
السقرػد  كغيلي بعج كل شيء ، ولحا لع  الستبخعة

 جػجعمشي أتخؾ  جافالس! وھحا  لايإستب قضاف ال
بالحدف والخجل. لكغ  في لشجف! شعخت جةيجج اةيلح

 مشي ، وھسذ تريماجػ . اقتخب أتييالأسػأ كاف ل
بشي ، أف لجيّ عقػبة بالدجغ مجى  ايالسذكمة " ،

 مداؾ بي ھشا ، فدأعػد إلى الدجغ. إذا تع الإاةيالح
لقج  بقى؟يأف  سكغي غيأ ؟تريماجػ أفعل مع  ماذا

في تمظ  خھاضمغ ھحه الأسئمة وغ قضشعخت بالز
في غخفة  جًاضج شاـي تريماجػ اف ك شساضب مةضالم

 . ھخبخت
 إلى الصابق الدفمي لمحرػؿ عمى ضػء قيفي الصخ 

 سقصت عمى شيء ما.  ،
! عشجما سألتھ عسا ةيفي الداو  رابزًالقج كاف رجلاً  

  .الخارج وھخب إلى خديلع  فعمھي
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 I followed him, but the street was empty. 

I told the night watchman what had 

happened, and we looked for the man 

together. But we found no one. 

„We haven‟t had many visitors tonight, 

because of the storm,‟ the watchman said. 

„But I saw your visitor arrive at eleven. He 

had another man with him, I think.‟ 

„What did that other man look like?‟ I asked. 

The night watchman did not know exactly, 

but thought he wore a dark coat. 

In the morning, I asked Magwitch if he had 

brought a man with him. He denied it, but 

said that someone could have followed him 

into the building. 

„We‟ll turn you into the best gentleman in 

London, Pip!‟ he said proudly, and threw 

a purse full of money onto the table. 

„Everything I have is yours! And there‟s a lot 

more where that came from!‟ 

He then told me to call him Provis from now 

on. That was his name in Australia. When 

Provis said he had returned permanently, I 

went to see Mr Jaggers at once. 

Unfortunately, he confirmed that Provis was 

my benefactor, and advised me to be 

careful. I was sure that Provis would be 

caught. Even with the new clothes that I had 

bought him, he still looked like a convict. We 

did not go out for several days while I 

wondered what to do. 

Then Herbert returned. Provis told him 

not to tell anyone that he was there, and 

Herbert, who was as scared as I was, 

immediately agreed. „We‟ll make you a 

gentleman, too, my boy!‟ Provis laughed. 

I was grateful to Provis because he had done 

so much for me, but at the same time, I also 

disliked his behaviour. He boasted that he 

had made me a gentleman, and he thought 

. أخبخت الحارس فارغًا، لكغ الذارع كاف  وتبعت 
 .خجل معًابسا حجث ، وبحثشا عغ ال ميضالم

لع نعثخ عمى أحج. قاؿ الحارس "لع ندتقبل  لكششا
 بدبب العاصفة". مةضمغ الدوار الم خضالكث

عذخة. كاف  ةيفي الحاد رليزائخؾ  تيرأ "لكششي 
كاف  في"ك ورجل آخخ ، عمى ما أعتقج. سألت ومع

 الآخخ؟" الخجل شكل ذلظ
ضغ  وبالزبط ، لكش عخؼي ميضالحارس الم كغيلع  
 معصفا غامقا. في الرباح ختجيي وأن
رجلاً .  وإذا كاف قج أحزخ مع تريماجػ سألت  ،

 وتبعيكاف مغ السسكغ أف  وقاؿ إن وذلظ ، لكش أنكخ
 السبشى.  الي أحج

!" قاؿ بضبفي لشجف ،  لض"سشحػلظ إلى أفزل رجل نب
 بالساؿ ئةضبفخخ ، وألقى بسحفطة مم

 خضالصاولة. "كل ما لجي ھػ لظ! وھشاؾ الكث عمى
 مغ الآف ذيبخوف وي! "ثع أخبخني أف اناد أتييس

. عشجما قاؿ اي. كاف ھحا اسسھ في أستخالفراعجًا
 جضالد ةيعاد بذكل دائع ، ذھبت لخؤ  وان ذيبخوف

 ذيبخوففي الحاؿ. لدػء الحع ، أكج أف  جاجخز
 ، ونرحتشي بتػخي الححر. كشت خضكاف ھػ فاعل الخ

 ذيبخوفالكبس عمى  تعضس ومغ أن غضقي عمى
،كاف  ول تھايالتي اشتخ  جةيمع السلابذ الجج حتى
 .ويعم محكػـ ووكأن بجوي داؿيلا  ذيبخوف

 وأنا أتداءؿ ماذا أفعل. اـيأ عجة لع نخخج 
 . ھخبختثع عاد  

 كاف ھشاؾ ، وأي شخز أن خبخيألا  ذيبخوفأخبخه 
عمى الفػر ، الحي كاف خائفًا مثمي.  ھخبخت ووافق

 اي،  زًاي، أ لض: "سشجعمظ رجل نبذيبخوفضحظ 
 !"ولجي

مغ أجمي ،  خضلأنھ فعل الكث ذيبخوفكشت مستشًا لػ  
 .زًايلكغ في نفذ الػقت ، كخھت سمػكھ أ

 ،  لاً يجعمشي رجلًا نب وبأن تفاخخ لقج
 واعتقج أنشي
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that I would be happy with a wealthy new 

life in London. 

Now that I knew the truth, however, I was 

horrified. My benefactor was a criminal! 

I knew that I could not accept any more 

money from him in the future. 

Herbert and I knew that Provis would be 

caught if he stayed in England. As he had 

been so good to me, I felt it was my duty to 

help him escape. After that, I never wanted 

to see him again. 

The next day, Provis told Herbert and I about 

his life. He did not know where he was born, 

or who his parents were. He had been alone 

for as long as he could remember. 

As a child he was always hungry, so he stole 

and begged to survive. As he grew up, he 

continued to steal and spent more and more 

time in prison. However, when he was not in 

prison, he sometimes worked for a short time. 

He learnt to read and write from people that 

he met as he travelled around the country. 

He even got married and it seemed that his 

life was finally improving. Then, one day, he 

met a man called Compeyson. 

At first, Provis thought that his new friend 

was a gentleman; he wore fine clothes and 

spoke well. But then Provis discovered that 

Compeyson was really a dishonest person. 

He found out that Compeyson and his friend, 

Arthur, had been very successful in the past, 

and had even tricked a rich, young woman 

out of most of her money. They had now 

spent almost all the money and needed to 

get some more. Arthur could not help 

because he was too ill, but he also felt guilty 

for what he had done in the past. 

So Provis began to steal for Compeyson, 

and soon they were both caught. However, 

Compeyson told everyone in court that 

 في لشجف.  ةيثخ  جةيجج اةيبح جًاضسأكػف سع 
 ، قةيالحك عخفت الآف بعج أف

 !  مجخماف لي كا خضفاعل الخشعخت بالخعب.  
 عمست أنشي لغ أقبل أكثخ مغ ذلظ

 تعضس وأن وھخبختفي السدتقبل. عمست أنا  ومش الساؿ
 إذا بقي في إنجمتخا. ذيبخوفالكبس عمى 

 واجبيمغ  ومعي ، شعخت أن جًاضكاف ج ولأن نطخً ا 
عمى الھخوب. بعج ذلظ ، لع أرغب في  ومداعجت

  أخخى. مخةو تيرؤ 
عغ  وھخبختانا  ذيبخوف التالي ، أخبخنا ػـضفي ال 

 ولا ومكاف ولادت عخؼي كغي. لع واتيح
. عشجما تحكخهي. لقج كاف بسفخده قجر ما ويوالج مغ

 تػسليو  دخؽ يكاف شفلاً  كاف دائسًا جائعًا ، فكاف 
. عشجما كبخ ، استسخ في اةيالح جضعمى ق لمبقاء

 مغ الػقت في الدجغ جيوالسد  جيالدخقة وقزى السد 
 عسلي، كاف  الدجغفي  كغيلع  ذلظ ، عشجما ومع

 . تعمع القخاءة والكتابة مغخةضلفتخة قر انًايأح
 عيالتقى بھع أثشاء سفخه في جس غيالح الأشخاص

 تتحدغ واتيتدوج وبجا أف ح وأنحاء البلاد. حتى أن
 جعىي، التقى بخجل  ػـيا. ثع ، ذات  خً ضأخ

 .دػف يكػمبا
 جيالجج وقيأف صج ذيبخوف، اعتقج  ةيفي البجا 

. جاضج تحجثيو  ةيراق ابايث ختجيي. كاف لضنب رجل
 أف  ذيبخوفولكغ بعج ذلظ اكتذف 

 غضأم خضغشخرًا  حقًا كاف دػف يكػمبا
، كانا  آرثخ،  وقيوصج دػف يكػمباأف  اكتذف

 في الساضي ، حتى أنھسا خجعػا امخأة ةيلمغا غضناجح
واخحوا معطع أمػالھا. لقج أنفقػا الآف كل  ةيثخ  شابة

 وكانػا بحاجة إلى الحرػؿ عمي بًايتقخ  الأمػاؿ
كاف  والسداعجة لأن آرثخ دتصعيمشھا . لع  جيالسد 

 في وبالحنب لسا فعم زًايشعخ أ وججًا ، كسا ان زًايمخ 
في الدخقة مغ أجل  ذيبخوف.لحلظ بجأ  الساضي

. ومع ھساض، وسخعاف ما تع الكبس عم دػف يكػمبا
أف  السحكسةفي  عيالجس دػف يكػمباأخبخ  ،ذلظ
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Provis was responsible for all the crimes. 

Because Compeyson looked and behaved 

like a gentleman, the court believed him. 

As a result, Provis was given a longer prison 

sentence than Compeyson. The two men 

were both sent to the same prison ship, far 

out on some marshes. One day, after they 

had had a bad argument, Provis 

dived off the ship and swam to land. It was 

while he was hiding in the graveyard nearby 

that he met me. 

Compeyson had also escaped from the ship 

that day. When I had met the second 

convict on the marshes and had told Provis 

that there was a second man, he had started 

to search for him. When the two men met, 

they began to fight. It was then that they 

were found by the soldiers and taken back 

to the prison ship. I remembered that Joe 

and I had walked with the soldiers that day, 

and that we had seen what had happened. 

When the convicts had returned to the prison 

ship, Compeyson was put in leg-irons for 

trying to escape. However, Provis got a life 

sentence and was sent to Australia. 

„Well, you can see that I didn‟t stay there for 

life. I had to come back to see you, Pip,‟ he 

said. „I wanted to see you as a gentleman.‟ 

At that moment, I began to feel sorry for 

Provis, but I was horrified by him, too. 

„Is Compeyson still alive?‟ I asked. 

„I don‟t know,‟ he replied. „But if he is, I am 

sure that he will want to kill me!‟ Just then, 

Herbert showed me a note that he had 

written. It said, Miss Havisham‟s half-brother 

was called Arthur. Compeyson is the man 

who took Miss Havisham‟s fortune and 

deserted her! When I read this, I feared 

for Provis. Compeyson would 

certainly kill him if he found him.  

 دػف يكػمباالجخائع. لأف  عيمدؤوؿ عغ جس ذيبخوف
 ، لضكخجل نب ترخؼي بجا

لحلظ ، حكع عمى  جةيالسحكسة. نت ولحلظ صجقت 
 . دػف يكػمبا بالدجغ لسجة أشػؿ مغ ذيبخوف

 الدجغ ، شةضإلى نفذ سف غضتع إرساؿ الخجم
 ، بعج اـي. في أحج الأالأھػارفي بعس  جًاضبع 

عغ  جاضبع ذيبخوفغاص ،  ئًاضخاضػا عخاكا س أف
 كاف مختبئًا في شساضوسبح إلى الأرض. و ب شةضالدف
 قابمشي. بةيقخ  مقبخة

. ػـضفي ذلظ ال شةضمغ الدف دػف يكػمباكسا ھخب  
وأخبخت  الأھػار الستھع الثاني في تضعشجما التق

بػجػد رجل آخخ ، بجأ في البحث عشھ.  ذيبخوف
 عشجما التقى الخجلاف ، بجأوا في

 . القتاؿ
الدجغ  شةضوأعادوھع إلى سف الجشػد ھعضثع عثخ عم

 مع الجشػد في ذلظ شاضوأنا مذ جػ.تحكخت أف 
إلى  السجانػف ما حجث. عشجما عاد  شاي، وأنشا رأ ػـضال

 الدجغ ،  شةضسف
لسحاولتة  غضالداق ػدضقفي  دػف يكػمباتع وضع 

عمى حكع  ذيبخوفالھخوب. ومع ذلظ ، حرل 
 .ايأستخال إلى وسالوتع إر  اةيبالدجغ مجى الح

أف تخى أنشي لع أبق ھشاؾ مجى  سكشظي"حدشًا ،  
 اي تظي. قاؿ: كاف عمي أف أعػد لخؤ اةيالح

." في تمظ المحطة ، لض. "أردت أف أراؾ كخجل نببضب
 ، لكششي ذيبخوفبجأت أشعخ بالأسف عمى 

لا  دػف يكػمبا"ھل  و. سألتزًايأ وبالخعب مش شعخت
 ."ب: "لا أعخؼ" أجااة؟يالح جضعمى ق داؿي
في  خغبضس وولكغ إذا كاف كحلظ ، فأنا متأكج مغ أن"

 ھخبختقتمي!" في ذلظ الػقت ، أضھخ لي 
للآندة  قضالذق خضكتبھا. قاؿ ، كاف الأخ غ ملاحطة

 ھػ الخجل الحي دػف يكػمبا. آرثخ جعىي ذاـيھاف
وھجخھا! عشجما قخأت ھحا ،  ذاـيھافالآندة  ثخوة أخح

 .مغ السؤكج أف ذيبخوفكشت أخذى عمى 
 إذا وججه.  وقتميس دػف يكػمبا
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Herbert and I both knew 

now that Provis must leave the 

country as soon as possible. I felt 

that I must go with him, to help 

him escape, and I did not know 

how long it would be before I 

would return. 

 

 

 ذيبخوفعمى  جبيالآف أنھ  وھخبختعمست أنا 
 مغادرة البلاد في أقخب

 وأف أذھب مع جبيمسكغ. شعخت أنشي  وقت
لسداعجتھ عمى الھخوب ، ولع أكغ أعخؼ كع 

 سأستغخؽ 
 الػقت قبل أف أعػد مغ
 

 

 

Exercise on chapter 9 

Complete the sentences with the correct form of these words from this part of the story. 

 

 

 

1 We‟re going to move back to France .................... because I have a new job there. 

2 I ............................... down next to my 3-year-old son so we could talk more easily. 

3 I hadn‟t expected you ............................................. me at the wedding. I thought 

you wanted to marry me! 

4 ............................................. when I opened the letter with my exam grades, they 

weren‟t very good. 

5 There‟s a ............................................. who walks around the buildings at night. 

6 We really ............................................. Ahmed because he‟s going to try a really 

dangerous new trick on his bike today. 

7 I‟m not sure whether the event will still go ahead, but I‟ll check and 

............................................. with you. 

confirm - crouch  - to desert - fear for - My heart sank -  night watchman - 

permanently 
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Answer the following questions: 

1. If you were Pip, would you be ashamed to know that Magwitch was your 

benefactor? 

- Yes, because he was a criminal. The money he gave me must be illegal. 

- No, Magwitch had to steal just to survive. When he had the chance to live normally, 

he proved that he was a productive citizen. 

- No, what matters is that he gave me the money that helped me achieve my 

expectations. 

2. Should Pip have told the police that the convict had returned from Australia? Why? 

- No, because that convict had helped him to be a gentleman. Pip felt indebted to 

him. 

3. Do you think that the convict sympathised with Pip because of his poor childhood? 

Why? 

- Yes, Magwitch gave all this money to Pip as Pip was an orphan like him. He wanted 

Pip to live the kind of life that Magwitch had dreamed of when he was Pip's age. 

4. “ As he had been so good to me, I felt it was my duty to help him escape,” said Pip. 

Do you agree with Pip‟s opinion? Why? 

- Yes, Pip owed Magwich a favour: He have Pip the chance to be a gentleman, be 

educated well and aspire to get married to Estella. 

5. “As a child, he was always hungry, so he stole and begged to survive.” Do you 

agree that Provis (Magwitch) was a victim of his poor childhood? Why? 

- Yes, as he was an orphan, he had no one to look after him. Had he had a family, he 

wouldn't have resorted to theft. 

- No, instead of stealing or begging, he could have searched for a job to earn a living. 

6. Would Pip have been happier if Miss Havisham had been his benefactor? Why? 

- Yes, because this meant that he would marry Estella one day. 

7. In your opinion, was Pip a young man of principles ? مبادئWhy do you think so? 

- Yes, as he refused to take any more money from Magwitch when he learned that his 

benefactor was a criminal. 

8. Was Provis right to boast about his money? Why? 

- Yes, since he was born, he has been a gentleman who belonged to the upper class. 

- No, he should have boasted about his good manners not money. Boasting made the 

others like Pip hate him. 

 

 

 

Longman critical thinking questions 
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Chapter 10 

 
Before you read 

● Do you think that Pip is happy to have discovered who his benefactor is? 

Give reasons. 

Estella had left Richmond, and was now 

living with Miss Havisham again. I decided 

to visit them immediately. Herbert offered to 

look after Provis while I was away; it was only 

to be for one night. 

On my way to Miss Havisham‟s house, I 

stopped at the nearby inn and found Bentley 

Drummle there. He boasted that he was 

having dinner that evening with a young lady, 

and he looked pleased with himself. When he 

left on his horse, I noticed a man outside the 

inn who reminded me of Orlick. 

I went to see Miss Havisham at once. She 

was in her room, wearing her wedding dress. 

Estella sat next to her. She was knitting. 

„Why are you here, Pip?‟ Miss Havisham 

asked. 

I could see that she was surprised to see me. 

„You will not be surprised – or sorry – to 

know that I am very unhappy,‟ I replied. „I 

know now who my benefactor really is. And 

I realise that until now, I have misunderstood 

everything! I thought that Mr Jaggers …‟ 

„Mr Jaggers,‟ Miss Havisham interrupted, „has 

nothing to do with this. He is my lawyer. The 

fact that he is also your benefactor‟s lawyer is 

a coincidence, and that is all! He is a lawyer 

who works for many different people.‟ 

 ، وكانت الآف ريتذسػنج إستيلاتخكت 
مخة أخخى. لقج اتخحت  ىافيذاـ العير مع الآندة

 اف ىخبختلديارتيع عمى الفػر. عخض  القخار
 فقطذلظ أثشاء غيابي ؛ كاف  ببخوفيذ يعتشي

 .لضمة واحجة
 ىافيذاـفي شخيقي إلى مشدؿ الآندة 

 بشتميتػقفت عشج الشدؿ القخيب ووججت 
اء في ذلظ تشاوؿ العذ بأنو ىشاؾ. تفاخخ  درامل

وبجا مدخورًا بشفدو.  السداء مع سضجة شابة ،
عمى حرانو ، لاحطت وجػد رجل غادر  عشجما ىػ

ذىبت لخؤية  .أورليظ الحي ذكخني بػالشدؿ  خارج
في الحاؿ. كانت في غخفتيا ،  ىافيذاـالآندة 

بجانبيا. كانت  إستيلاجمدت  .تختجي فدتاف زفافيا
"لساذا أنت ىشا يا  ىافيذاـة سألت الآند .تحيظ

 .استصعت أف أرى أنيا فػجئت بخؤيتي "؟بضب
ي غضخ أعمع أنش لحلظ –أو تتأسف  -لغ تتفاجأ 

عخؼ الآف مغ ىػ أ سعضج لمغاية ، أجبتو. 'أنا
أنو حتى الآف ، لقج أسأت  تأدرك حقًا. و لستبخعا

 " ... جاغخزكل شيء! اعتقجت أف الدضج  فيع
لا  ، " ىافيذاـعت الآندة ،" قاش جاغخزالدضج "

حكيقة أنو الخاص بي. ال السحاميعلاقة ليحا. ىػ 
، وىحا  صجفة بظ الستبخع الخاصىػ أيزًا محامي 

 يعسل مع العجيج مغ كل شيء! ىػ محاـ
 .الأشخاص السختمفضغ
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„But you misled me!‟ I said. „I made a mistake 

and you let me continue to believe it. That 

isn‟t kind, Miss Havisham’.. 

„Yes, I have misled you, Pip,‟ Miss Havisham 

said. „But why should I be kind?‟ 

„You were kind to me as a child,‟ I replied. 

„You paid for my apprenticeship with Joe. 

However, when you allowed me to believe 

that you were my benefactor, you were 

unkind to your family too.‟ 

„You believed what you wanted to believe.‟ 

„I have lived with your relatives, Herbert 

and Matthew Pocket, in London,‟ I said. 

„They are kind, and they helped me because 

they thought you were my benefactor. They 

wanted to make you happy, but you have 

misled them, too. They are both good people 

– not like some of your other relatives!‟ 

Miss Havisham thought for a moment. Then 

she turned and asked, „Then tell me, what can 

I do to thank Herbert and Matthew Pocket?‟ 

„Miss Havisham, please use your money to 

help Herbert,‟ I replied. „Two years ago, I 

secretly arranged for him to get a better job 

so that he could pay his debts. But now I must 

go abroad, and I cannot help him any more.‟ 

Miss Havisham nodded. I turned to Estella, 

who was looking down at her work. 

„Estella, you know that I love you!‟ I cried. 

She did not move. 

„I have loved you since we first met,‟ I 

continued. „I thought Miss Havisham wanted 

us to get married.‟ 

Estella looked at me coldly. „I do not share 

your feelings,‟ she said. „Don‟t you remember? 

I warned you long ago that I have no heart.‟ 

„I saw Bentley Drummle just now,‟ I told her. 

„Surely you don‟t love him?‟ 

„We are going to marry,‟ she answered. 

 قمت: "لكشظ ضممتشي!" 'لقج ارتكبت خصأ
 وىحا أستسخ في ترجيق ذلظ. وسسحت لي اف 
 .. ىافيذاـدة ليذ لصيفا يا آن

 ىافيذاـ،" الآندة  بضبنعع ، لقج ضممتظ يا "
 "؟ةقاؿ. "ولكغ لساذا يجب أف أكػف لصيف

 ."معي عشجما كشت شفلاً  ةأجبتو: "لقج كشت لصيفً 
 .جػمع  تجريبي السيشيلقج دفعت مقابل "

 ومع ذلظ ، عشجما سسحت لي أف أصجؽ
مع  يةقاس أنظ كشت فاعل خضخ لي ، كشت كحلظ

 ."لقج صجقت ما أردت أف ترجقو" .زاعائمتظ اي
في  وماثضػ بػكضت ىخبختلقج عذت مع أقاربظ ، "

 إنيع شضبػف ، وقج ساعجوني لأنيع"لشجف ، 
 . أنيعفاعل خضخضشػا أنظ كشت 

 أردت أف تجعمظ سعضجًا ، لكشظ فعمت ذلظ
 ضمميع أيزًا. كلاىسا شخز جضج

 !ليذ مثل بعس أقاربظ الآخخيغ -
 لمحطة. ثع ـىافيذافكخت الآندة 

 استجارت وسألت ، "ثع قل لي ، ماذا يسكغ
 ؟وماثضػ بػكضت ىخبختأفعل أف أشكخ 

 أمػالظ ي، مغ فزمظ استخجم ىافيذاـآندة "
بت لو سخا رت . "قبل عامضغ ، أناىخبختج ضساع و

مغ سجاد حتى يتسكغ  لمحرػؿ عمى وضيفة أفزل
الدفخ إلى الخارج ،  ديػنو. لكغ الآف يجب عمي

أومأت الآندة  .ششي مداعجتو بعج الآفولا يسك
 تكان تيال ، إستيلابخأسيا. التفت إلى  ىافيذاـ

، أنت  إستيلا" صخخت .إلى عسميا تشطخ اؿ اسفل
 .لع تتحخؾ "!أنشي أحبظ يتعمس

 لقج أحببتظ مشح أف تقابمشا لأوؿ مخة ،" أنا"
 ناتخيج ىافيذاـواصمت. "اعتقجت أف الآندة 

 ظببخود. 'أنا لا أشارك يلاإستنطخت إلي  .أف نتدوج
لقج ححرتظ مشح فتخة  مذاعخؾ. "ألا تتحكخ؟ في

قمت ليا: "لقج رأيت  .شػيمة أنو ليذ لجي قمب
 "و؟ضشبالتأكضج لا تحب."لمتػ بشتمي درمل

 ."أجابت: "سػؼ نتدوج
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I left at once. Unable to think clearly, I walked 

all the way back to London. It was late that 

evening when I reached the edge of the city. 

Near my lodgings, a young boy was waiting. 

When he saw me, he stopped me and gave 

me a note from Mr Wemmick, warning me not 

to return home. 

I went to a hotel, but I was unable to sleep 

that night. The next morning, I visited Mr 

Wemmick and asked what had happened. 

He explained that while I was away, he had 

visited Newgate Prison. Someone there had 

warned him that Provis, Herbert and I were 

being watched. Mr Wemmick had also heard 

that Compeyson was alive, and that he was 

in London. 

Herbert had already been warned by Mr 

Wemmick, so he had found Provis some new 

lodgings in a house by the river. Mr and Mrs 

Whimple lived there, together with their 

daughter, Clara. 

I left Mr Wemmick and went to see Provis 

at the Whimple‟s house. Provis already knew 

that he was in danger, and agreed to escape 

abroad with me. Herbert and I decided that 

we would keep a boat on the river, close 

to the Whimple‟s house. We could use it to 

escape when the time came. 

I began to take the boat out from the 

Whimples‟ house regularly so that I could 

practise rowing. I went out on the river 

every day, whatever the weather. Sometimes 

Herbert came with me. The weeks passed 

slowly. Nothing happened, but Herbert and 

I feared for Provis. We felt that someone was 

permanently watching us. 

I was sure that Estella had become Bentley 

Drummle‟s wife. One evening in February, 

to take my mind off my sad thoughts, I 

went to the theatre. Mr Wopsle, a friend from 

مذضت غضخ قادر عمى التفكضخ غادرت في الحاؿ. 
كاف عمى شػؿ شخيق العػدة إلى لشجف.  بػضػح
عشجما وصمت إلى متأخخا في ذلظ السداء الػقت 

، كاف ىشاؾ  مدكشيبالقخب مغ  .حافة السجيشة
عشجما رآني ، أوقفشي  .صبي صغضخ يشتطخ

 تححرني مغ  ويسيظملاحطة مغ الدضج  وأعصاني
إلى فشجؽ ، لكششي لع أستصع ذىبت  .العػدة لمسشدؿ

تمظ المضمة. في صباح الضػـ التالي ، قست  الشػـ
 .عسا حجث توسأل ويسيظ جارة الدضبدي

زار سجغ  أنو عشجما كشت بعضجًا ، كاف يفعلأوضح 
 ححره مغ أف . شخز ما كاف ىشاؾنضػجضت

. كسا سسع مخاقبػف  وأنا كحلظ ىخبخت و بخوفيذ
عمى قضج الحياة ،  كاف كػمبيدػف أف  ويسيظالدضج 

 .في لشجف وأنو كاف كحلظ
 قج ححر بالفعل مغ قبل الدضج ىخبختكاف 
 ججيجًا اكشمد بخوفيذ ؿلحلظ وجج ، ويسظ

 في مشدؿ عمى ضفاؼ الشيخ. الدضج والدضجة
 .كلارا تيساابش جشبا إلى جشب مععاشا ،  ويسبضل

 بخوفذ وذىبت لخؤية ويسيظ تخكت الدضج
 بالفعل بخوفذ عخؼ .ويسبل في مشدؿ

 أنو كاف في خصخ ، ووافق عمى اليخوب
قاربًا نبقي اف   ىخبختالخارج معي. قخرت أنا و  الي

يسكششا  .ويسبل إلى مشدؿ عمى الشيخ قخيبًا
 .ميخوب عشجما يحضغ الػقتلاستخجامو 

بانتطاـ  ويسبضل مشدؿ بجأت في إخخاج القارب مغ
. خخجت عمى التججيفمسارسة  حتى أتسكغ مغ 

 كل يػـ ميسا كاف الصقذ. بعس الأحياف الشيخ
ببطء. لع يحجث  معي. مخت الأسابيع ىخبختجاء 

 عمى نخذي  اكشأنا  و ىخبخت شيء ، لكغ
يخاقبشا بذكل  شعخنا أف شخرًا ما كاف .بخوفيذ

 زوجة أصبحت إستيلاكشت عمى يقضغ مغ أف  .دائع
لأخح ذىشي  . ذات مداء في فبخايخ ،درمل بشتمي

 إلى السدخح. الدضج تذىب عغ أفكاري الحديشة ، 
  ، صجيق مغ ويبدل
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home, was now working in London as an 

actor. I watched him perform and went to 

congratulate him afterwards. 

When I saw him, Mr Wopsle told me that he 

had seen a man in black sitting behind me 

and watching me during the play. „Mr Pip, do 

you remember that day when you were a 

child and some soldiers came to the door?‟ 

he asked. 

„I remember it well,‟ I replied. 

„Well, it is very strange, but the man in the 

theatre today seemed very familiar. When I 

saw his face, I remembered our walk across 

the marshes with the soldiers to find the 

convicts who had escaped. I am sure that the 

man I saw today was one of those convicts.‟ 

I was sure that the man was Compeyson, but 

there was nothing I could do. 

Herbert, Provis and I waited. I felt we were 

going to have to wait for some time. 

Mr Jaggers, Mr Wemmick and I were eating 

dinner at Mr Jaggers‟ house, and we had 

just been talking about Miss Havisham. She 

wanted me to visit her the following day. 

„So our friend, Estella, has married!‟ 

Mr Jaggers said. 

Mr Jaggers continued, „Bentley Drummle is 

strong, but he is not intelligent. He may find 

it difficult to be married to Estella. I do not 

think they will have a happy marriage.‟ 

He looked at Molly, his housekeeper. She 

quickly put some food on the table. I realised 

then that her hands, her eyes and her hair all 

reminded me of Estella! I was sure that they 

were related. 

As we were walking back home that evening, 

I asked Mr Wemmick to tell me Molly‟s 

story. He explained that when she was young, 

Molly had been a homeless criminal. 

 

اىجتو سسثل. شك ، كاف يعسل الآف في لشجف  ػشغال
 أىشئو بعج ذلظ.و وىػ يؤدي وذىبت إلص

 رأي رجلاً  أنو بدلوي عشجما رأيتو ، أخبخني الدضج
يخاقبشي أثشاء  يختجي ملابذ سػداء يجمذ خمفي و

حكخ ذلظ الضػـ تىل  ،  بضبالسدخحية. "الدضج 
 جاء بعس الجشػد إلى الباب؟ عشجما كشت شفلًا و
 ."أجبتو "أتحكخىا جضجًا

 يب ججًا ، لكغ الخجل فيحدشًا ، إنو غخ "
 بجا السدخح الضػـ مألػفًا ججًا. عشجما

 رأيت وجيو ، تحكخت مذضتشا عبخ
 مع الجشػد لمعثػر عمى الأىػار
 عمضيع الحيغ ىخبػا. أنا متأكج مغ أف السحكػـ

 .السجانضغالخجل الحي رأيتو الضػـ كاف أحج ىؤلاء 
 ، لكغ كػمبيدػف كشت متأكجًا مغ أف الخجل كاف 

 .غ ىشاؾ شيء يسكششي الكياـ بولع يك
 . شعخت أنشا كشاوبخوفيذ ىخبختانتطخت أنا و 

 .سػؼ تزصخ إلى الانتطار لبعس الػقت
 وأنا كشا نأكل ويسيظ، الدضج  جاغخزالدضج 

 ا، وكان جاغخزعذاء في مشدؿ الدضج 
 . ىيىافيذاـعغ الآندة  برجد الحجيث

 .شي أف أزورىا في الضػـ التاليتأراد
 "!استيلات صجيقتشا لحلظ تدوج"

 بشتمي، " جاغخزتابع الدضج  .جاغخزقاؿ الدضج 
مغ الرعب  قػي ، لكشو ليذ ذكيا. قج يجج درمل

أعتقج أنيسا لا . انا إستيلاتدوج مغ يأف 
،  مػلينطخ إلى  ." سيحرلاف عمى زواج سعضج

 بعس الصعاـ تضعو  . ىي بدخعةمجبخة مشدلو
جييا ي اف عمى الصاولة. أدركت ذلظ بعج ذلظ

! كشت عمى يقضغ إستيلابتحكخني  وعضشضيا وشعخىا
 .مغ أنيع مختبصضغ

 بضشسا كشا عائجيغ إلى السشدؿ في ذلظ السداء ،
 مػليقرة أف يخبخني ب ويسيظشمبت مغ الدضج 

كانت مػلي  . أوضح أنيا عشجما كانت صغضخة ،
 .مجخمة بلا مأوى 
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She was once married,‟ said Mr Wemmick, 

„to a man who used to spend a lot of time 

in prison. One day, she was accused of 

murdering her young daughter as well as an 

older woman. She was acquitted by the court, 

however, thanks to Mr Jaggers. She became 

his housekeeper afterwards. This all happened 

more than twenty years ago. Mr Jaggers is 

very good at what he does.‟ 

Could Estella be Molly‟s daughter? I wanted 

to find out, and hoped to get an answer from 

Miss Havisham the following day. 

To my surprise, Miss Havisham seemed 

almost afraid of me now. 

„You have asked me to help Herbert Pocket, 

and I will,‟ she said, as soon as I entered her 

dressing room. „I will pay for him to continue 

working for Mr Clarriker.‟ 

I was pleased. But then I thought of Estella, 

who was no longer there. 

Miss Havisham asked if I was very unhappy. 

„Yes,‟ I said, „for many reasons, which I cannot 

discuss.‟ 

Then she asked, „Is there nothing I can do?‟ 

„I do not think so.‟ 

„Oh, what have I done?‟ she cried, over and 

over again. Her eyes were full of tears. 

„Is Estella married?‟ I asked. 

„Yes,‟ she said. „Forgive me, Pip! I used her to 

break your heart. But if you knew my story, 

you would pity me!‟ 

Then she told me everything. 

 

لخجل كاف يقزي  ، "ثع تدوجتقاؿ الدضج ويسيظ: "
 في الدجغ. ذات يػـ ، اتيست خ مغ الػقتالكثض

 بخأتياامخأة مدشة.  الرغضخة وكحلظ ابشتياقتل ب
. جاغخزومع ذلظ ، بفزل الدضج  السحكسة ،

 مجبخة مشدلو بعج ذلظ. حجث كل ىحا اصبحت
 جضج جاغخزمشح أكثخ مغ عذخيغ عامًا. الدضج 

 .في ما يفعمو ججا 
 ردت؟ أنا أمػليابشة  إستيلاىل يسكغ أف تكػف 

 في الحرػؿ عمى إجابة مغ تمعخفة ذلظ ، وتأمم
 .في الضػـ التالي ىافيذاـالآندة 

 ىافيذاـلجىذتي ، بجت الآندة 
 .خاؼ مشي الآفتكاد ت
 ، بػكضت ىخبختلقج شمبت مشي مداعجة "

 بسجخد أف دخمت إلضيا " قالت.وسأفعل ذلظ
 غخفة السلابذ. سأدفع لو لضػاصل

 .كلاريكخالعسل لجى الدضج 
 ، "إستيلاج سخني. ولكغ بعج ذلظ فكخت في "وق
 .عج ىشاؾتلع  تال

 .إذا كشت غضخ سعضجة لمغاية ىافيذاـسألت الآندة 
قمت: "نعع ، لأسباب عجيجة ، لا أستصيع 

ثع سألت ، "أليذ ىشاؾ شيء يسكششي  '.تيامشاقذ
 '.انا لا اضغ ذلظ "الكياـ بو؟

 "صخخت مخة أخخى "أوه ، ماذا فعمت؟
 .انت عضشاىا ممضئة بالجمػعمخة أخخى. ك
 "؟متدوجة إستيلاسألتو "ىل 

 لقج استخجمتيا! بضبقالت "نعع". "سامحشي يا 
 حصع فؤادؾ. لكغ إذا كشت تعخؼ قرتي ،لت

 ثع أخبختشي بكل شيء. !سػؼ تذفق عمي
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Exercise on chapter 10 

Complete the sentences with the correct form of these words from the chapter. 

 

 

 

 

1- After she finished university, she trained to be a ............................... . 

2- He bought his own boat because he liked ............................... so much. 

3 -We hadn‟t planned to go to the theatre on the same night as my sister; it was just a 

............................... . 

4- No one guessed they were ............................... because they looked so different. 

5- The ............................... was told he would go to prison for twenty years. 

6- I couldn't stop the ............................... from falling when it was time to say goodbye 

for the last time. 

7- They knew who had ............................... the old man, but they didn‟t know how. 

8- Five months ago, she was ............................... on the charge of murder. 

9 If I‟m worried about something, I usually play music to ............................... it. 

Answer the questions in your notebook. 

1- How did Miss Havisham mislead Pip? 

………………………………………………………………………………………………………… 

2- What does Estella say when Pip tells her he loves her? 

………………………………………………………………………………………………………… 

3- Why did Pip and Herbert get a boat? 

………………………………………………………………………………………………………… 

4- Who was sitting behind Pip at the theatre? 

………………………………………………………………………………………………………… 

5- What makes Pip think that Molly is Estella‟s mother? 

………………………………………………………………………………………………………… 

Discuss the questions in pairs. 

● In what ways do Herbert and Wemmick show their loyalty towards Pip? 

………………………………………………………………………………………………………… 

● Are you surprised that Miss Havisham seems to feel sorry for Pip? Explain your 

answer. 

……………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

acquit – coincidence -  criminal - lawyer - murder – related - rowing - take 

my mind off  - tear 
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Answer the following questions 

1. Are you surprised that Miss Havisham seemed to feel sorry for Pip? Why? 

- Yes, She always used Estella to break his heart. 

2. „I saw Bentley Drummle just now,‟ I told her. "Surely you don‟t love him?‟ What do 

you think the question reflects about Pip‟s character? 

- It reflects his jealousy غ١شحof Bentley Drummle . Pip still has a beam of hope that Estalla 

loves him although she warned him before that she has no heart. 

3. Was it surprising for Pip to know that Estella wanted to marry Bentley Drummle? Why? 

- No, because Bentley Pip knew that she had many admirers and Drummle told him 

before that he was having dinner with a young lady: Estella. 

4. Do you think that Pip should have been away from Provis when he knew they had 

been watched? Why? 

- No, he should have kept Provis's side and thought of a way to help him escape from 

London. 

5. If you were Pip, would you agree to escape with Provis? Why? 

- No, I would just help him escape. I would stay in London to achieve my expectations. 

6. „Yes,‟ she said. „Forgive me, Pip! I used her to break your heart. But if you knew my 

story, you would pity me!‟ If you were Pip, would you pity Miss Havisham? Why? 

- Yes, because the bad experience she went through made her psychologically 

wrecked ا ِسطّخand she was kind to me as a child when she paid for my 

apprenticeship with Joe. 

7. Do you think that Estella was badly affected by her mother? Why? 

- No, she spent most of her childhood with Miss Havisham who had adopted her. 

- Yes, If her mother hadn't agreed to leave her with Miss Havisham, Estella would have 

lived a normal childhood. 

8. Miss Havisham asked if I was very unhappy. Why do you think Miss Havisham asked 

Pip that question? 

- Because Estella was no longer at Miss Havisham's house as she got married to 

Bentley Drummle. 

9. „ Yes,‟ I said, „for many reasons, which I cannot discuss‟. What do you think the 

reasons for Pip‟s being unhappy were? 

- He knew for sure that Estella didn't love him as she got married to Bentley Drummle. 

Miss Havisham wasn't his benefactor. He also knew who Estella's parents were. 

10. „Oh, what have I done?‟ she cried, over and over again. Her eyes were full of 

tears. What do you think the cause of Miss Havisham‟s tears was? 

- She regretted using Estella to break men's heart especially Pip to take revenge on 

men. 

Longman critical thinking questions 
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Chapter 11 

 

Before you read 

● At the end of Chapter 4, Pip learnt that he would be rich. How does he 

feel about this? Why? 

When Miss Havisham‟s fiancé left her, her 

heart was broken. As time passed, 

however, she wanted to take revenge on 

men. She decided to adopt a daughter 

so that she could teach her how to break 

people‟s hearts. When she told Mr 

Jaggers that she wanted to adopt a little girl, 

he brought Estella to her. He told 

her that Estella was an orphan.„It is my fault 

that Estella is so cruel. Forgive me, 

Pip!‟ Miss Havisham cried. I told her that there 

was nothing to forgive; I knew 

that I would always love Estella, even if she 

was cruel to me. Miss Havisham 

was crying more now. I did not know how to 

help her, so I thought that I should 

leave. Before I went, I walked for a while in the 

untidy garden. It was so full of 

memories! I was thinking of Estella, and my 

first meeting with Herbert, when I 

suddenly had a terrible feeling. I was sure that 

something bad had happened to 

Miss Havisham, so I ran back to her room. I 

quickly opened the door. Miss 

Havisham was still in her chair, but she was 

، انكدخ  ىافيذاـالآندة  خصضبعشجما تخكيا 
 قمبيا. مع مخور الػقت،

 تبشيمغ الخجاؿ. قخرت  الانتقاـومع ذلظ ، أرادت 
 ابشة

حتى تعمسيا كيف تحصع قمػب الشاس. عشجما 
 أخبخت الدضج

زخ أف تتبشى فتاة صغضخة ، أح تخيج انيا جاغخز
 خصأيكانت يتيسة. " إستيلاأف  ىا . أخبخ إستيلاليا 

 قاسية لمغاية. اغفخ لي، اصبحت إستيلاىػ أف 
. أخبختيا أنو ليذ ىافيذاـ! بكت الآندة بضب

 ىشاؾ ما يغفخ. كشت أعمع
دائسًا ، حتى لػ كانت قاسية  إستيلاأنشي سأحب 

بكي أكثخ الآف. لع ت ىافيذاـ كانت الاندةمعي. 
لحلظ فكخت اف يجب ف أساعجىا ، أكغ أعخؼ كي

يقة . قبل أف أذىب ، مذضت لفتخة في حجاف أغادر 
! كشت أفكخ ذكخيات غضخ مختبة. كاف ممضئا ججا مغ

، عشجما  ىخبخت، وفي أوؿ لقاء لي مع  إستيلافي 
يع. كشت متأكجًا مغ حجوث فجأة شعخت بذعػر فط

، فخكزت عائجة إلى  ىافيذاـندة للآ شيء سيء
الاندة تحت الباب بدخعة. كانت غخفتيا. ف

 لا تداؿ عمى كخسضيا ، لكشيا كانت  ىافيذاـ
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screaming. A spark from the fire 

had fallen on her wedding dress, and now it 

was burning fiercely. I was wearing 

a thick coat, so I took it off and used it to 

cover her and put out the flames. I also 

pulled the tablecloth off the table in the dining 

room and used that. The spiders 

ran away in all directions. I didn‟t notice that I 

had burnt my hands until the fire 

was out and we were lying on the floor of the 

black and burnt room. Miss 

Havisham was badly injured and unable to 

move. The doctor came, and then I 

waited for Miss Havisham‟s relatives to arrive. 

It was late in the afternoon 

before I opened the gate to leave. As I left, I 

heard Miss Havisham crying out, 

again and again, „Forgive me! Forgive me!‟ I 

was in pain when I reached my 

lodgings that night, so Herbert washed and 

bandaged my burnt hands. If I sat 

quietly and rested, my mind immediately 

went back to the terrible fire. 

Herbert noticed this and did his best to talk to 

me about other things. As he 

worked, he told me that he had had a long 

conversation with Provis, and had 

learnt much more about his past. „About 

twenty years ago, Provis was in love 

with a young woman called Molly,‟ Herbert 

said. „They were married and had a 

daughter. Provis loved the child very much, 

but one day, after an argument, 

Molly disappeared with the little girl. Provis 

was afraid that his daughter was 

dead. Oh, sorry, did I hurt you? Is the 

bandage too tight?‟ „Not at all, Herbert. 

You are very gentle. Please continue the 

story.‟ „After several months, Provis 

heard that Molly had been accused of 

 . شخارة مغ الشارترخخ
سقصت عمى فدتاف زفافيا ، والآف كاف يحتخؽ 

 . كشت أرتجيبذجة
معصف سسيظ فخمعتو واستخجمتو لتغصضتيا وإشفاء 

 الشضخاف. أنا أيزاً 
ي غخفة مفخش السائجة مغ عمى الصاولة ف تسحب

ىخبت في كل  واستخجمو. العشاكب الصعاـ
انصفأ الاتجاىات. لع ألاحع أنشي أحخقت يجي حتى 

بالخارج وكشا مدتمقضغ عمى أرضية  شاك الحخيق
 ىافيذاـ ت الدضجةأصضب الغخفة الدػداء السحتخقة.

عمى الحخكة.  ةغضخ قادر واصبحت بجخوح بالغة 
في انتطار وصػؿ أقارب  ، ثع أنا بضبجاء الص

 كاف الػقت متاخخا بالسداء ذاـىافي الآندة
قبل أف أفتح البػابة لمسغادرة. عشجما غادرت ، 

 ترخخ ، ىافيذاـسسعت الآندة 
ي! سامحشي! كشت أتألع مخارًا وتكخارًا ، "سامحش

في تمظ المضمة ، لحلظ غدل  يمدكش عشجما وصمت
 وضسج يجيّ السحتخقتضغ. إذا جمدت ىخبخت

إلى الشار  بيجوء وراحة ، عاد عقمي عمى الفػر
 الخىضبة.

ذلظ وبحؿ قرارى جيجه لمتحجث معي  ىخبختلاحع 
 ىػ بضشساعغ أشياء أخخى. 

 عسل ، أخبخني أنو أجخى محادثة شػيمة معي
تعمع الكثضخ عغ ماضيو. مشح نو ، وأ بخوفيذ

في حالة  بخوفيذ حػالي عذخيغ عامًا ، كانت
. "لقج ىخبخت، قاؿ  مػليمع شابة تجعى  حب

كثضخًا ،  ةالصفم بخوفيذ بشت. أحب اتدوجا ولجييس
 لكغ في يػـ مغ الأياـ ، بعج الذجار ،

 بخوفيذ مع الفتاة الرغضخة. كاف مػلياختفت 
 .ةابشتو مضتتكػف خائفًا مغ أف 

أوه ، آسف ، ىل جخحتظ؟ ىل الزسادة ضيقة  
أنت لصيف  .ىخبختلمغاية؟ "لا عمى الإشلاؽ ، 

أشيخ ، ججا. مغ فزمظ أكسل القرة. "بعج عجة 
 متيسة  مػليسسعت أف  بخوفيذ
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murder. Some people thought that she 

had killed the child, as well as an older 

woman. Provis was very upset and did 

not go to the court. Mr Jaggers worked as 

Molly‟s lawyer and she was 

acquitted. But Provis does not know what 

happened to Molly, or their daughter, 

after that.‟ „Herbert!‟ I cried, „This is incredible. 

Provis is Estella‟s father!‟ I went 

at once to Mr Jaggers, and told him that I 

knew that Molly and Provis were 

Estella‟s parents. He explained that when 

Molly left Provis, she had hidden 

Estella. Because the little girl suddenly 

disappeared, Molly was accused of 

murder. Miss Havisham wanted to adopt a 

little girl at that time, so he took 

Estella to her. And once Molly was free from 

prison, he asked her to become his 

housekeeper. „Now that you know the truth, I 

advise you not to repeat it to 

anyone,‟ Mr Jaggers said. I promised that I 

would not tell anyone. Soon 

afterwards, two letters arrived. One was from 

Mr Wemmick, telling Herbert and 

I that it was time to help Provis escape. The 

second letter did not say who it was 

from. It promised that I would find out more 

about Provis if I went that night to 

an old house, on the marshes near my village. 

I thought this was probably 

important, so I decided to leave at once. But 

first I left a note for Herbert, telling 

him what had happened. 

It was dark and wet as I walked to the old 

house on the marshes that evening. 

The pale light of a candle, in a downstairs 

window, helped to guide me there. I 

knocked on the door, but nobody came. Then 

I tried the handle and found that 

 بالقتل. يعتقج بعس الشاس أنيا
 بخوفيذ ، وكحلظ امخأة مدشة. كاف ةالصفم تقتم

حىب إلى السحكسة. عسل الدضج لع يججا و  امدتاء
بخوفيذ  . لكغياتبخأتتست و  مػليكسحامي  جاغخز

 أو ابشتيسا ، لسػليعخؼ ما حجث يلا 
أمخ لا يرجؽ.  !" صخخت ، "ىحاىخبختبعج ذلظ ، "

 ! "ذىبتاستيلاىػ والج  بخوفيذ
، وأخبختو أنشي  جاغخزعمى الفػر إلى الدضج 

شخح . استيلاوالجا  كانا  وبخوفيذ مػليأعخؼ أف 
 ، كانت قج ختبأت مػلي بخوفيذعشجما غادرت  انو

. لأف الفتاة الرغضخة اختفت فجأة ، اتيست إستيلا
 قتل. بال مػلي

فتاة صغضخة في  تتبشى أف ىافيذاـأرادت الآندة 
 ذلظ الػقت ، لحلظ أخح

مغ الدجغ ،  مػليليا. وبسجخد أف تحخرت  استيلا
 شمب مشيا أف تربح 

. "الآف بعج أف عخفت الحكيقة ، مجبخة السشدؿ
 لاي احج أنرحظ بعجـ تكخارىا

قج وعجت أنشي لغ أخبخ أحجا. . لجاغخزقاؿ الدضج 
الدضج مغ  ةرسالتاف. واحج تبعج ذلظ ، وصم ىكحا

 اناو  ىخبخت تخبخ،  ويسيظ
عمى  بخوفيذ قج حاف الػقت لسداعجةانو 

 مسغ كانتاليخوب. لع تحكخ الخسالة الثانية 
 بخوفيذ . لقج وعجت أنشي سأكتذف السديج عغ

مشدؿ قجيع عمى  إذا ذىبت في تمظ المضمة إلى
ي. اعتقجت أف ىحا كاف بالقخب مغ قخيت الأىػار

ت السغادرة في الحاؿ. ميع ، لحلظ قخر  عمى الأرجح
 ما حجث. أخبخه يخبختلكغ أولًا تخكت ملاحطة ل

ورشبًا بضشسا كشت أسضخ إلى السشدؿ  مطمساكاف 
 .في ذلظ السداء الأىػارالقجيع عمى 

ساعجني ضػء الذسعة الباىت ، في نافحة الصابق 
 الدفمي ، عمى إرشادي ىشاؾ. أنا

 سالسكبشخقت الباب ، لكغ لع يأت أحج. ثع جخبت 
 افووججت 
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the door opened easily. As I went into the 

building, however, I was hit by 

something. „Who is this?‟ I shouted. „Help! 

Help!‟ A man‟s strong hand held me 

against the wall. With my burnt arms, I could 

not fight. Then I was tied up. By the 

light of the candle, I recognised Orlick. „Now 

I‟ve got you!‟ said Orlick, in a loud 

voice. Then he shouted, „I am going to stop 

you. You have always spoiled things 

for me. I lost my job at Miss Havisham‟s 

because of you! And you told Biddy not 

to trust me!‟ I knew that calling for help would 

make no difference because the 

house was too far from any other building. As I 

stood there, tied up against the 

wall, I thought of all the people who would 

suffer if I died now: Provis would 

think I had deserted him; Herbert would be 

sad; Joe and Biddy would never 

know how sorry I was for my behaviour 

towards them. „I‟m going to tell you 

something,‟ he said quietly. „You made me 

angry and jealous, so I took my 

revenge!‟ Now I knew what had happened. 

Orlick had found Provis‟s leg-irons, 

years ago, when they were forgotten on the 

marshes. So Orlick had deliberately 

left the leg-irons in the kitchen when he 

attacked my sister! Nearly everyone 

who saw it thought that a convict had 

committed the crime.But now, Orlick was 

going to kill me! He ran towards me, and I 

fainted. When I opened my eyes, 

Herbert was next to me and Orlick had gone. 

When I left my house that morning, 

I had dropped Orlick‟s letter in the entrance 

hall to our rooms. After I had left, 

Herbert had found my note and the letter and 

he had started to worry. He had 

بديػلة. لكغ عشجما دخمت السبشى ، فتح الباب 
 صجمتشي

! ساعجونيشضئا ما. صخخت "مغ ىحا؟" '
 ساعجوني! "أمدكتشي يج الخجل القػية

ع القتاؿ. ضج الحائط بحراعي السحتخقتضغ لع أستص
ضػء الذسعة ، تعخفت  ثع تع تقضضجني. بػاسصة

: "لقج  أورليظقاؿ  .أورليظ عمى ت حرمبرػت عاؿ 
 "!الآف عميظ

 الأشياءأفدجت  ما . ثع صخخ ، "سأوقفظ. دائسا
 ىافيذاـالآندة  عشجلي. لقج فقجت وضيفتي 

أف تثق بي! كشت أعمع  لا لبضجيبدببظ! وأنت قمت 
السشدؿ بعضجًا  لأف فخقًاأف شمب السداعجة لغ يحجث 

ىشاؾ ، كشت واقفا بضشساججًا عغ أي مبشى آخخ. 
في كل الأشخاص الحيغ الججار ، فكخت  مقضجًا ضج
 سػؼ بخوفيذ :إذا مت الآف سيعانػف 

حديشًا ؛ لغ  ىخبختعتقج أنشي قج ىجختو. سيكػف ي
 اكع كشت آسف ا ابجاعخفي أبجًا جػ وبضجييكػف 

. بذئ 'سػؼ أخبخؾقاؿ بيجوء لدمػكي تجاىيع. 
 ، لحلظ أخحت جعمتشي غضػرا"لقج أغزبتشي و 

" عمى ليظأور ! "الآف عخفت ما حجث. عثخ "انتقامي
 ، "بخوفيذساؽ " قضػد

. السدتشقعاتمشح سشػات عشجما تع نديانيع في 
 عشجمافي السصبخ  عسجا أورليظ تخؾ القضػد لحلظ

 الجسيع تقخيبالحلظ ىاجع أختي! 
عميو ارتكب الجخيسة ،  محكػـعتقج أف أ مسغ راه

 كاف أورليظولكغ الآف 
سيقتمشي! ركس نحػي ، وأغسي عمي. عشجما 

 فتحت عضشي
. عشجما غادرت أورليظبجػاري وذىب  ىخبختكاف 

 مشدلي ذلظ الرباح ،
في قاعة السجخل  أورليظكشت قج أسقصت خصاب 

 إلى غخفشا. بعج أف غادرت ،
 قج ملاحطتي والخسالة وبجأ يقمق. كاف  ىخبختوجج 
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met Startop, our friend from Hammersmith, 

and together they had followed me 

to the marshes. He arrived with a group of 

men from the village and this had 

saved my life. But now there was no time to 

look for Orlick. We had to help 

Provis escape; any delay would be very 

dangerous for him. Herbert and I had 

already made plans to help Provis escape. I 

was to go with Provis abroad, so I 

quickly packed a suitcase and took it with me 

to the river, where Herbert and 

Startop were waiting by our boat. We didn‟t 

know exactly where we were going, 

but we had to get Provis out of the country 

without anyone else seeing us. 

The sun shone as we rowed slowly along the 

river so that no one would notice 

anything strange about us. Provis joined us in 

the boat when nobody was 

watching, and we went further down the river. 

Late that evening we tied our 

boat up and spent the night at a nearby inn. 

We continued our journey the next 

day until we came to the place where 

steamers took on passengers. Then we 

stopped our boat in deep water and waited. 

About an hour later, the steamer to 

Hamburg appeared. We thought that this boat 

would be our best opportunity, 

and we felt confident that nothing was going 

to go wrong with our plan. Provis 

and I said goodbye to Herbert and Startop, 

and stood up. But as we did so, 

another boat stopped next to ours. In it were 

some police officers and an older 

man. It was Compeyson! My heart nearly 

stopped in surprise. But Provis was 

the most surprised of all of us. He wasn‟t 

expecting things to end like this at all. 

، وتبعػني  ىامخسسث ، صجيقشا مغ ستارتػب قابل
ؿ رجامغ  الى الاىػار. وصل مع مجسػعة معًا

 ىحاالقخية و 
أنقح حياتي. ولكغ الآف لع يكغ ىشاؾ وقت لمبحث 

 كاف عمضشا السداعجة .أورليظ عغ
أي تأخضخ سيكػف خصضخًا ججًا  بخوفيذىخوب 

وضعت بالفعل خصصًا  وأنا ىخبختعميو. كاف 
 كشت سأذىب مع .اليخوبعمي  بخوفيذلسداعجة 

حقضبتي  تحدم الخارج ، لحلظ  الي بخوفيذ
 و ىخبختمعي إلى الشيخ ، حضث  اتيبدخعة وأخح

كانػا يشتطخوف بقاربشا. لع نكغ نعخؼ  ستارتػب
 بالزبط إلى أيغ نحغ ذاىبػف ،

مغ البلاد دوف أف  بخوفيذ اخخاجولكغ كاف عمضشا 
أشخقت الذسذ ونحغ  يخانا أي شخز آخخ.

 ببطء عمى شػؿ الشيخ حتى لا يلاحع أحج نججؼ
في  بخوفيذ أي شيء غخيب عشا. انزع إلضشا

خاقب ، وذىبشا إلى ي القارب عشجما لع يكغ أحج
أسفل الشيخ. في وقت متأخخ مغ ذلظ السداء 

 قخيب.  ندؿالمضل في  ضشاقارب وأمزربصشا ال
 واصمشا رحمتشا في الضػـ التالي
 البػاخخفيو  تشقلحتى وصمشا إلى السكاف الحي 

 الخكاب. بعجىا نحغ
. بعج حػالي ناأوقف قاربشا في السياه العسيقة وانتطخ 

ضيخت. كشا نطغ أف ىحا  يامبػرغلساعة ، باخخة 
 لشا ، فخصةالقارب سيكػف أفزل 

 وشعخنا بالثقة أنو لغ يحجث أي خصأ في خصتشا. 
، ووقفت. ولكغ كسا فعمشا  وستارتػب ىخبختودعت 

 ذلظ ،
تػقف قارب آخخ بجانب زورقشا. كاف ىشاؾ بعس 

 ضباط الذخشة وكبار الدغ
! تػقف قمبي تقخيبا في دػف كػمبيرجل. كاف 

 كاف بخوفيذ مفاجأة. لكغ
الأكثخ انجىاشًا مشا جسيعًا. لع يكغ يتػقع أف تشتيي 

 .الأمػر بيحا الذكل عمى الإشلاؽ
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„Abel Magwitch, also known as Provis!‟ a 

police officer shouted. „You must 

come with us! 

 

، السعخوؼ  أبضل ماجػيترصخخ ضابط شخشة "
 !". 'يجب عميظ أفبخوفيذأيزًا باسع 

 معشا! تاتي

 
  

 
 

Exercise on chapter 11 

Answer the following questions: 

1. If you were Pip, would you take off your coat and try to save Miss Havisham and put 

out the flames although she used Estella to take revenge on you? 

- Yes, despite her cruelty, She was kind to me and I forgave her. 

- Yes, even if she used Estella to break my heart, it's my duty to save her. 

2. Do you think that Pip wouldn‟t have loved Estella if he had known that Molly and 

Provis were her parents? Why? 

- No, Thanks to her matchless beauty, he would fall in love with her. He himself was 

socially no better than her as both were orphans. 

3. What might have happened if anyone had known that Orlick had attacked Pip‟s 

sister? 

- There would have been enough proof for Pip to report Orlick to the police. 

4. Do you think it was right for Pip to go to an old house, on the marshes near his 

village at night alone? Why? 

- No, it was foolish of him to go there. He should have understood that it was a trick. 

- Yes, because he wanted to find out more about Provis. 

5. Why do you think Pip wanted to know more about Provis? 

- He wanted to know if Provis knew that his daughter was still alive. 

6. “ I thought of all the people who would suffer if I died now”. What do you think this 

revealed about Pip’s character? 

- It revealed it he cared at last for the people who really loved him: Joe and Biddy. 

7. Should Pip have planned to make Provis escape alone? Why? 

- No, He accompanied Provis because he felt that he was indebted to him. 

Longman critical thinking questions 
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Yes, lest Pip should be caught by the police or be attacked by Compeyson. 

8. If you were Pip, would you forgive Miss Havisham? Why? 

- Yes, as she treated me kindly when I was young. I would appreciate the real motives 

behind her cruelty towards me. 

- No, she was too cruel to me to forgive her. 

9. What might have happened if Miss Havisham‟s fiancée hadn‟t left her? 

- She would have lived a normal life. She wouldn't have thought of adopting children 

like Estella or Herbert. 

10. Do you like Pip‟s character? Why? 

- No, He forgot the people who loved him once he had wealth. He was deep in love 

with a girl who shared him no feelings. He thought that happiness and being a 

wealthy gentleman are twin brothers. 

11. “I knew that I would always love Estella, even if she was cruel to me.” If you were 

Pip, would you continue loving Estella, even if she was cruel to you? 

- No, It would be foolish of me to think of loving such a cold girl with no heart who 

doesn't share me any feelings. 
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Chapter 12 

 
Before you read 

● If you were a police officer, would you believe Provis or Compeyson? Why? 

● What do you think will happen next? 

Provis suddenly jumped up and leapt into the 

police officer‟s boat. He grabbed Compeyson 

and pulled him to his feet. The crew of the 

steamer could not stop the ship and it passed 

close by us moments later. A large wave 

swept over us. There were shouts as our boat 

filled up with water, 

 and then began to sink. 

I was struggling to swim, and was pulled out 

of the river by the police officers. Herbert 

and Startop had already been rescued, but 

Provis and Compeyson were missing. Then 

we saw a dark shape in the water. It was 

Provis! He had been hit on the head by the 

steamer as it passed by. We pulled him into 

the boat, too, and I sat with him. Compeyson 

did not come back up. Provis had struggled 

with him under the water and pushed him 

away. He did not see what happened to him 

after that. 

Provis lay in the bottom of the boat and I 

held his hand. He had been so kind to me! I 

looked at him now, and felt only pity. He had 

left Australia to return to England for me, and 

now he might have to pay with his life. 

„You can become a gentleman without me, 

my boy,‟ Provis said, weakly. 

„I will not leave you,‟ I replied. 

 في لبطفجأة و  بخوفيذ قفد
 كػمبيدػف قارب ضابط الذخشة. أمدظ 

 قجميو. شاقع مغوسحبو 
 دتصع إيقاؼ الدفضشة ومختيالباخخة لع 

 مشا بعج لحطات. اجتاحت مػجة كبضخة اقخيب
ت ىشاؾ صيحات بضشسا امتلؤ فػؽ رؤوسشا. كان

 .الغخؽ الساء ، ثع بجأ في ب قاربشا
 سحبيكشت أعاني مغ أجل الدباحة ، وتع 

 ىخبختمغ الشيخ بػاسصة ضباط الذخشة. 
 قج تع إنقاذىسا بالفعل ، لكغ ستارتػب و

 . ثعافمفقػد كػمبيدػف  و بخوفيذ كاف
! أصضب بخوفيذ رأيشا شكلًا معتسًا في الساء. كاف

 مخت. سحبشاه إلى  التي باخخةال رأسو مغ قبل في
 كػمبيدػف القارب أيزًا ، وجمدت معو. 

 معو تحت الساء ودفعو ذبخوفي كافحلع يعج. 
 بعضجا. لع يخ ما حجث لو

 .بعج ذلظ
 في الجدء الدفمي مغ القارب وأنا بخوفيذ رقج
ف نطخ إليو الآ دظ بضجه. لقج كاف لصيفا معي! أناأم

 غادر أستخاليا ، وشعخت بالذفقة فقط. كاف لجيو
الآف قج يزصخ  لمعػدة إلى إنجمتخا مغ أجمي ، و

تربح رجل نبضل بجوني يسكشظ أف  .إلى دفع حياتو
 ."أجبتو "لغ أتخكظيابشي " قاؿ بزعف ،
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Provis was taken to the prison hospital, where 

I visited him every day. I could not leave him 

now, but my debts were growing. Herbert 

had a new job in Egypt, and Mr Clarriker 

had asked if I would also like to work for him 

there. He had agreed to give me some time to 

consider his offer. 

When Provis appeared in court, he was 

found guilty. To my horror, he and thirty-two 

other criminals were all given 

life sentences at once. Some were crying, 

but Provis was calm. He knew that this 

might happen. 

I visited Provis in the prison hospital for one 

last time. He was very weak. 

„Provis,‟ I said, „Your daughter is still alive! She 

is very beautiful, and I love her!‟ 

Provis looked at me affectionately. Then his 

hold on my hand became weaker, and he 

died. 

I was very tired, and worried about my debts. 

Soon I became very ill, and I did not know 

what day or what time it was. The illness gave 

me strange dreams. I heard voices talking to 

me and frightening memories of the fire at 

Miss Havisham‟s house came back to me. 

One morning, however, I opened my eyes 

and saw Joe. He had been looking after me, 

like a child, for weeks. He was so kind! 

When I was feeling better, Joe had some news 

for me. Miss Havisham had recently died, 

leaving most of her money to Estella. She had 

also left some money to Mr Matthew Pocket, 

because I had told her she should help him. I 

was very pleased to hear that I had been able 

to help him. 

I also found out that Orlick was in prison! 

With some other men, he had broken 

into Uncle Pumblechook‟s house and tried 

 إلى مدتذفى الدجغ ، حضث بخوفيذ تع نقل
 كشت أزوره كل يػـ. لع أستصع تخكو

 ىخبختالآف ، لكغ ديػني كانت تشسػ. 
ة ججيجة في مرخ ، والدضج حرل عمى وضيف

إذا كشت أرغب أيزًا في العسل سألشي عسا  كلاريكخ
 افق عمى إعصائي بعس الػقتىشاؾ. لقج و  معو

في  بخوفيذ عشجما مثل .شطخ في عخضولم
اثشاف  محنب. لخعبي ، ىػ و السحكسة ، كاف

مجى  سجغ ثػف مجخمًا آخخ تع مشحيع جسيعًاوثلا 
 الحياة في وقت واحج. كاف البعس يبكػف ،

 كاف ىادئًا. كاف يعمع أف ىحا بخوفيذ لكغ
 .قج يحجث

خخ مخة. كاف لآفي مدتذفى الدجغ  بخوفيذ زرت
بشتظ لا تداؿ عمى " ، "ابخوفيذقمت: " .ضعيفا ججا

إليّ  نطخ !جسضل ججا وانا احبيا قضج الحياة! ىي
 .عمى يجي وماتكبزتو ضعفت . ثع بسػدةبخوفيذ 
 .عمى ديػني اججا وقمق اكشت متعب

 سخعاف ما مخضت بذجة ، ولع أكغ أعخؼ
 السخض انيصفي أي يػـ أو في أي وقت كاف. أع

 ـ غخيبة. سسعت أصػات تتحجث إلىأحلا
 حخيق فيلملي وذكخيات مخيفة 

 .ىافيذاـمشدؿ الآندة 
 لكغ ذات صباح ، فتحت عضشي

 . كاف يعتشي بي ،جػ تورأى
 !كصفل لأسابيع. كاف لصيفا ججا

بعس  جػعشجما كشت أشعخ بالتحدغ ، كاف لجى 
 مؤخخًا ، ىافيذاـلي. ماتت الآندة  الأخبار

 . ستيلالإوتخؾ معطع أمػاليا 
 ، ماثضػ بػكضتتخكت أيزًا بعس الساؿ لمدضج 

سعضجًا كشت لأنشي أخبختيا أنيا يجب أف تداعجه.
 .ججًا لدساع أنشي تسكشت مغ مداعجتو

 !كاف في الدجغ أورليظكسا اكتذفت أف 
مشدؿ اقتحع مع بعس الخجاؿ الآخخيغ ، كاف قج 

 وحاوؿ بػمبميذػؾالعع 
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to rob him, but Uncle Pumblechook had 

recognised him. 

Joe continued to look after me and I 

became stronger and healthier each day. 

One morning, I was surprised to find that 

Joe had gone, but he had left a letter for me. 

It said that he had paid all my debts, so now I 

would not go to prison. The letter was signed: 

„Your best friend always, Joe.‟ 

I knew then that I must go back to the 

blacksmith‟s very soon to thank him. I also felt 

that I must see Biddy. I wanted to tell her how 

sorry I was that I had hurt her in the past and I 

hoped now that she might marry me. 

It was a beautiful summer day when I 

returned to the blacksmith‟s. Nobody was 

in the house when I arrived, but after a few 

minutes, I saw Joe and Biddy together in the 

street. They were delighted to see me, and 

Biddy began to cry. 

„It‟s my wedding day, Pip!‟ Biddy said, happily. 

‘Joe and I have just got married’! 

They welcomed me back to the blacksmith‟s, 

and although the news surprised me, I was 

glad that I had never told Joe that I hoped to 

marry Biddy. 

„You have the best husband in the world, 

Biddy!‟ I said. „And Joe, you have the best 

wife!‟ 

I asked them to forgive me. They both told 

me they would, but they also said there was 

nothing to forgive. 

It was time for me to leave. Within a few 

weeks I had sold everything I had in London. 

Then I travelled to Egypt, to work for Mr 

Clarriker. After some years there, Herbert and 

I both became managers in Mr Clarriker‟s 

business. 

Eleven years passed before I saw Joe and 

Biddy again. They were very happy at the 

  بػمبميذػؾسخقتو ، لكغ العع 
 .عخؼ عميوت

 في الاعتشاء بي وأنا جػاستسخ 
 .أصبح أقػى وأكثخ صحة كل يػـ

، لكشو  جػلقج ذىب  ذات صباح ، فػجئت بيحا
دفع جسيع ديػني ، لحلظ  ؿ إنواق .تخؾ لي رسالة

ذىب إلى الدجغ. تع التػقيع عمى ألغ  أنا الآف
عخفت  ."جػأفزل صجيق لظ دائسًا ، " :الخسالة

قخيبًا ججًا  الػرشة ػد إلىحضشيا أنشي يجب أف أع
. أردت أف بضجييجب أف أرى  . شعخت أيزالذكخه

شي كشت قج آذيتيا في آسف لأن أخبخىا كيف
 .مل الآف أف تتدوجشيأ الساضي وأنا

 عجتلقج كاف يػمًا صيفيًا جسيلًا عشجما 
في السشدؿ عشجما  ف. لا أحج كاورشة الحجادةإلى 

 جػ وبضجي ، رأيت قمضل دقائق  وصمت ، ولكغ بعج
 ذارع. كانػا سعجاء لخؤيتي وال معًا في

 .في البكاء بضجيبجأ 
 "!بضببدعادة: "إنو يػـ زفافي ،  بضجي تقال

 ورشة رحبػا بي مخة أخخى  وأنا تدوجشا لمتػ!" جػ"
 الحجاد ،

وعمى الخغع مغ أف الأخبار فاجأتشي ، إلا أنشي 
مصمقًا بسا كشت  جػسعضج لأنشي لع أخبخ  ت كحلظكش

لجيظ أفزل زوج في  .بضجيالدواج مغ مغ  شاهأتس
 "!، لجيظ أفزل زوجة وجػ! "بضجي العالع ،

 شمبت مشيع أف يغفخوا لي. قاؿ كلاىسا
 سيفعمػف ذلظ ، لكشيع قالػا أيزًا إف ىشاؾ

 .يغفخلا شيء 
كشت قج بعت  ةقمضمأسابيع بعج حاف وقت السغادرة. 
ع سافخت إلى مرخ لمعسل ث .كل ما لجي في لشجف

. بعج بزع سشػات ىشاؾ ، كلاريكخ جى الدضجل
 الدضجعسل أصبح كلانا مجيخيغ في أنا و  ىخبخت

 كلاريكخ
 وبضجي جػمخت إحجى عذخة سشة قبل أف أرى 

  تكخارا. كانػا سعجاء ججا في
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blacksmith‟s 

and had two children, a little boy and a little 

girl. Joe told me that his son was called Pip, 

after me. He and Biddy welcomed me 

warmly, 

and it felt as though I had never been away. 

„What kind people they are,‟ I said to myself. 

„I am so lucky to know such good people.‟ 

That night, I went to the place where Miss 

Havisham‟s house used to be. It was no longer 

there; instead, I found a large, untidy garden. 

As I walked in this strange place with the 

stars shining brightly above me, I thought 

of Estella. She had been very unhappy with 

Bentley Drummle. He had been cruel to her, 

and so she felt she had no choice but to leave 

him. Several years ago Drummle had died in 

an accident with a horse, and I did not know 

if Estella had married again. 

And then I saw her. Estella was no longer 

beautiful. She was older, of course, but she 

looked tired, and her eyes were sad. But she 

still fascinated me. 

I called to her, and we sat down to talk. 

„I have not been here for many, many years,‟ 

Estella said. „But I have returned tonight to 

say goodbye to this land. I have sold it now.‟ 

Then she said quietly, „I have often thought of 

you, Pip.‟ 

„You have always had a place in my heart,‟ 

I replied. 

„I have been hurt, just as much as I hurt you,‟ 

she said, „and now I understand how you felt. 

Please tell me that we are friends, Pip.‟ 

„We are friends!‟ I said at once. 

„And we will continue to be friends, even 

when we are apart,‟ she added. 

As we left the untidy garden, I felt sure, 

however, that we would never be apart again. 

 

 الحجاد ورشة
 ولجييسا شفلاف ، ولج صغضخ وصغضخ

 ، بضبأف ابشو كاف يدسى  جػفتاة. أخبخني 
 بحخارة ، وبضجي . رحب بي ىػعمي اسسي

 .وشعخت كسا لػ أنشي لع أذىب أبجًا
أنا محطػظ ."قمت لشفدي "أي نػع مغ الشاس ىع

 ".ججًا لأف أعخؼ مثل ىؤلاء الأشخاص الصضبضغ
 اف اعتادإلى السكاف الحي في تمظ المضمة ، ذىبت 

 . لع يعجىافيذاـ الآندة مشدؿ يػجج فيو
 مغ ذلظ ، وججت حجيقة كبضخة غضخ ىشاؾ؛ بجلاً 

 بضشسا كشت أسضخ في ىحا السكاف الغخيب .مختبة
 فكخت اف الشجػـ تمسع فػقي بذكل مذخؽ وكانت 
. لقج درمل بشتمي كانت غضخ سعضجة ججا مع إستيلا

ولحلظ شعخت أنو ليذ لجييا  ، معيا قاسياكاف 
 . مشح عجة سشػات ، تػفياف تتخكو  خيار سػى 

إذا تدوجت  معحادثة مع حراف ولع اع في درمل
 استيلاعج تثع رأيتيا. لع  .مخة أخخى  تيلاإس

جت متعبة جسضمة. كانت أكبخ ، بالصبع ، لكشيا ب
 .دحخنيتداؿ تلا  وعضشاىا حديشتاف. لكشيا

 .وجمدشا لشتحجث ناديتيا
 "لع أكغ ىشا مشح سشػات عجيجة ،"

 لكي. "لكششي عجت المضمة استيلاقاؿ 
 .الأرض. لقج بعتيا الآف اودع ىحه

 فيظكخ كثضخًا كشت أف، "لقج  ثع قالت بيجوء
 .بضبأنت ، 

 ا.أجبتي "لصالسا كاف لظ مكاف في قمبي"
 "لقج تأذيت ، بقجر ما آذيتظ ،"

 .قالت ، "والآف أفيع كيف شعخت
 .بضبمغ فزمظ قل لي أنشا أصجقاء ، 

 "!قمت في الحاؿ: "نحغ أصجقاء
 .""عشجما نفتخؽ  وسشطل أصجقاء ، حتى"

 ، كشت متاكجاالسختبة ، عشجما غادرنا الحجيقة غضخ 
 ومع ذلظ ، أنشا لغ نفتخؽ مخة أخخى.
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Exercise on chapter 12 

Complete the sentences with the correct form of the words from the box. 

 

 

 

1- The sea was rough and they ............................... to get him back into the boat. 

2- He went to prison because he had ............................... someone‟s house and taken 

some jewellery. 

3- She ............................. his offer of marriage very seriously, but in the end she said no. 

4 -Egypt is a country which has always ............................... me. 

5- They spent a lot of time ............................. as they were working in different countries 

Work in pairs and discuss the questions. 

1 What were Pip‟s „expectations‟ or ambitions at the beginning of the novel? 

……………………………………………………………………………………………………….. 

2 What does he do to try and achieve his ambitions? 

……………………………………………………………………………………………………….. 

3 Does he achieve any of his goals? 

……………………………………………………………………………………………………….. 

4 What does he learn? 

……………………………………………………………………………………………………….. 

 

 

 

Answer the following questions: 

1. Do you agree that Provis deserved his end with a life sentence? Why? 

- Yes, as he escaped from the Prison ship and he committed lots of crimes. 

- No, he was a victim of his bad circumstances. He proved that he could be a good 

productive citizen when he escaped from prison as he worked hard and never 

thought of crime. 

2. Shouldn‟t Pip have told Provis that his daughter was still alive? Why? 

- No, if he had, he would have caused Estella lots of problems with her husband. 

3. Which character do you like most in “Great Expectations”? Why? 

- I liked Joe so much, as he offered to take Pip into his home rather than see him be 

an orphan. Despite being cut off by Pip for quite some time, Joe looked after Pip when 

everyone else has left him. He also forgave Magwitch when he confessed to stealing 

the Gargery's meat pie. 

4. Was Miss Havisham right to leave some of her money to Mr Matthew Pocket? Why? 

- Yes, he was the only one of her family that cared for her and gave her good advice 

apart -  break into  - consider – fascinate - struggle 
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when necessary. He never felt jealous of Pip like the rest of her family. 

5. Do you think Estella deserved to own most of Miss Havisham‟s money? Why? 

- Yes, because Miss Havisham had adopted her. 

- No. Miss Havisham should have left this money to her real relatives. 

6. Should Miss Havisham have left Pip some of her money? Why? 

- Yes, because he had rescued her when her dress caught fire. 

7. If you were Joe, would you pay off Pip‟s debts? Why? 

- Yes, because Pip is my best friend and I must be by his side when he is in trouble. 

8. In your opinion. What was the greatest expectation for Pip? Why do you think so? 

- The greatest expectation for Pip was leaving the life of poverty and living as a 

gentleman. 

9. “ It‟s my wedding day, Pip!‟ Biddy said, happily. „Joe and I have just got married!‟ 

Would Joe have married Biddy if he had known that Pip had wanted to marry her? 

Why? 

- Yes, because he needed Biddy to look after him after his wife had passed away. 

- No, he would have allowed to marry Biddy as he loved Pip so much. 

10. „ You have the best husband in the world, Biddy!‟ I said. „And Joe, you have the 

best wife" Do you think these words reflected Pip‟s real feelings? Why? 

- Yes, because they proved that they really love Pip and he realized that he had been 

wrong when he was ashamed of them. 

11. What is the worst character in “Great Expectations”? Why do you think so? 

- Compeyson was the worst character as he deceived Miss Havisham out of most of 

her money and deserted her on her wedding day. He also betrayed his friend 

Magwitch when he told the court that Magwitch was responsible for all the crimes 

leaving him to face life sentence. 

12. In your opinion, what is the moral lesson of “Great Expectations"? 

- Becoming a gentleman does not make you a better person. Once Pip becomes part 

of high society he thinks that the way he now dresses and his style of living now make 

him a better person but actually they don‟t 


